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Introduction Introduction 

The first Look of Books competition 
was held in 1970 under the 
auspices of a Toronto organization, 
the Book Promotion and Editorial 
Club (now the Book Publishers 
Professional Association). The Club 
had felt very strongly that the 
encouragement of high standards 
of design and production of books 
was an important aspect of its 
purpose of fostering the profes-
sional attitudes, awareness, and 
involvement of its members, and 
decided that a carefully organized 
book design competition would be 
an effective source of such encour-
agement. 

The first four competitions, in 
1970, 1971, 1972, and 1973, were 
organized and financed solely by 
the Club, with the submission and 
exhibition fees charged for each 
book supplementing the money 
available from the operational funds 
of the Club. In 1972 and 1973 the 
Canadian Book Publishers' 
Council, which had been interested 
in the success of the competition 
from the beginning, very 
generously donated a cheque for 
$250 to be given as an award of 
excellence to the designer of the 
book considered by the judge to be 
the best in the show. 

1972 was International Book 
Year and the Canadian Book 
Publishers' Council made a submis-
sion to the IBY Committee on behalf 
of the competition, in order that, 
with substantial funding, more 
submissions would be encouraged, 
more publicity could be given to the 
show, a broad spectrum of judges 
would be available, and the books 
could be displayed widely across 
Canada and in other countries. 
Although the Committee turned 
down the application, feeling that 
the competition as it stood was not 
sufficiently broadly based and was 
run in too amateur a fashion, the 
Secretary of State's Department 
generously provided $5000 to 
support the establishment of an ad  

hoc committee to work out and 
budget for what would be a broadly 
professional and national book 
design competition for Canadian 
books. The committee has met 
frequently since January 1973 and 
has increased in size as repre-
sentatives of interested related 
professional organizations joined it. 
By July a detailed brief with an 
outline of the purpose, procedures, 
structure, and budget for a Cana-
dian book design competition was 
ready for presentation to the 
Department of Industry, Trade and 
Commerce and the National Design 
Council. 

When final approval was given to 
the application in November 1973, 
a sum of $50,000 a year for three 
years was made available to the 
committee for the organization of 
the competition. For those who 
have worked from the very begin-
nings of this competition, it is ex-
tremely gratifying to see the support 
that our tentative early endeavours 
have received, and the way in 
which all aspects of the industry 
have involved themselves in the 
hard but rewarding work of estab-
lishing what we are confident will be 
a significant aspect of and influence 
on publishing life in Canada for 
years to come. 

Le premier concours des plus 
beaux livres s'est tenu en 1970 
sous les auspices d'un organisme 
de Toronto, le Book Promotion and 
Editorial Club, qui porte maintenant 
le nom de Book Publishers' Profes-
sional Association. Le Club ressen-
tait vivement la nécessité d'encou-
rager l'intérêt, la conscience profes-
sionnelle et la participation active 
de ses membres. Pour cela, lui 
semblait-il, il fallait encourager pa-
rallèlement la meilleure pratique de 
l'art du livre. Dans ce but, il fut dé-
cidé d'organiser un concours sus-
ceptible d'apporter l'encourage-
ment désiré. 

Les quatre premiers concours, 
en 1970, 1971, 1972 et 1973 furent 
organisés par le Book Promotion 
and Editorial Club, sans appui finan-
cier extérieur. Les droits de partici-
pation et les droits d'exposition 
perçus pour chaque livre venaient 
ainsi s'ajouter aux sommes fournies 
par les fonds de roulement du Club. 
En 1972 et 1973, le Canadian Book 
Publishers' Council, qui s'intéres-
sait depuis le début à cette entre-
prise, contribua la somme de 
$250.00—prix d'excellence remis 
au maquettiste de l'ouvrage que le 
jury estimait être le meilleur de l'ex-
position. 

1972 marqua l'Année internatio-
nale du livre; c'est a cette occasion 
que le Canadian Book Publishers' 
Council décida de soumettre au 
Comité de l'année internationale, 
une recommandation selon laquelle 
un apport financier plus substantiel 
susciterait une participation plus 
large au concours, permettrait de 
mieux le faire connaître du grand 
public, permettrait aussi de choisir 
un jury plus éclectique et permet-
trait, pour finir, d'exposer les livres 
tant au Canada qu'à l'étranger. 
Bien que le Comité n'ait pas cru 
nécessaire d'accepter ces recom-
mandations, le Secrétariat d'État 
décida d'intervenir. Jugeant que le 
concours manquait d'une base suf-
fisamment large et d'une organisa- 

tion suffisante, le Sécrétariat décida 
fort généreusement de remettre le 
somme de $5,000 pour la formation 
d'un comité spécial chargé d'orga-
niser et de préparer le budget d'un 
concours authentiquement cana-
dien et véritablement national, de 
même que professionnel et large-
ment ouvert à tous. Le Comité s'est 
réuni de nombreuses fois depuis 
janvier 1973 et s'est acquis de nou-
veaux membres à mesure que se 
joignaient à lui les représentants 
d'autres professions associées à 
l'industrie du livre. En juillet 1973 
un document détaillé était remis au 
ministère de l'Industrie et du Com-
merce et au Conseil national de 
l'esthétique industrielle. Il y était 
indiqué les buts, les méthodes, 
l'organisation et le budget d'un 
concours destiné à l'industrie 
canadienne du livre. 

Avec l'approbation, en novembre 
1973, des recommandations du 
Comité spécial, il fut décidé d'oc-
troyer la somme de $50,000 par an 
pendant trois ans pour l'organisa-
tion du concours. Le Comité fit 
alors sa demande de constitution 
en société civile et reçut ses lettres 
patentes sous le nom de Canadian 
Book Design Committee Incorpora-
ted/Comité canadien des plus 
beaux livres, Incorporée. Il fut éga-
lement choisi un jury et l'on com-
mença à dresser la liste des invita-
tions. Pour tous ceux qui se sont 
intéressés dès le début à ce con-
cours, il est particulièrement satis-
faisant d'observer l'appui que re-
çoivent aujourd'hui des efforts dont 
il faut bien dire qu'ils étaient, au 
début, précaires. Il est tout aussi 
réconfortant de voir que tous les 
secteurs de l'industrie du livre ont 
largement participé à la tâche ingrate 
mais fructueuse qui a eu pour 
résultat l'établissement d'un con-
cours dont nous ne doutons pas 
qu'il affectera favorablement le sort 
de l'édition canadienne pendant de 
nombreuses années. 
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Muriel Cooper Carl Brett William Rueler 

Members of the Jury 	 Les membres du jury 

Carl Brett: graphic designer, 
Toronto. 

Muriel Cooper: director of design 
and production, MIT Press, Boston. 

Pierre Garneau: art director, 
Radio-Canada (Television). 

William Rueter: graphic designer, 
University of Toronto Press. 

Walter Jungkind: professor of 
graphic design, University of 
Alberta, Edmonton. 

Carl Brett: graphiste, 
Toronto. 

Muriel Cooper: directrice, dessin 
et production, MIT Press, Boston. 

Pierre Garneau: directeur graphi-
que, Radio-Canada (Télévision). 

William Rueter: graphiste, Univer-
sity of Toronto Press. 

Walter Jungkind: professeur de 
dessin graphique, University of 
Alberta, Edmonton. 
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Charge to the Jury 	 The Judging Procedure 

The Show Committee of 'Design 
Canada' Look of Books/Les plus 
beaux livres welcomes the mem-
bers of the jury, and wishes to 
express its appreciation for the time 
and effort you have all agreed so 
willingly to give in order to get this 
book design competition off to a 
good start. 

Every effort has been made to 
secure submissions of books from 
throughout Canada, from publish-
ers of trade books and text books, 
from book designers, from printers, 
from private presses, from univer-
sity presses, from industrial pub-
lishers. 

The purpose of the program 
is to focus attention on the book 
and on what it is that makes a well-
designed book, and in so doing to 
encourage all those involved in the 
production and publication of 
books in Canada to achieve and 
maintain high standards of book 
design and production. 

The jury is asked to select a 
minimum of 25 books and a maxi-
mum of 10 per cent of the number 
of entries. The books chosen are to 
incorporate the highest standards 
of bookmaking from the point of 
view of design and production, 
consistent with price and purpose. 
They should reflect imagination 
and sensitivity in the treatment of 
content and choice of materials, 
and high standards of manufacture. 
Each book is to be considered on 
its own merits in the light of the 
purpose it was designed to fulfil and 
in the context of international stan-
dards of excellence. If in the jury's 
opinion there are not 25 books 
eligible for the show, then the jury 
should choose as many books as it 
feels to be eligible. 

Books of all kinds are to be 
included in the show: case bound 
and paper bound books, children's 
books, educational books, general 
and popular books (fiction and 
non-fiction), scholarly books, 
poetry and belles-lettres, art books, 
special and limited editions, refer-
ence books, but awards are not to 
be made for categories specifically. 

The content of a book has no 
bearing on its eligibility to be 
chosen. 

Awards 

Certi ficates of merit will be awarded 
for each book chosen for the show, 
and will be presented to the 
designer, publisher, printer, paper-
maker, and binder, etc, of the 
chosen books. 

Awards of excellence in the form 
of printed certificates and cash 
awards will be given to the design-
ers of the three most outstanding 
books. The jury is asked to desig-
nate the three most outstanding 
books as: 

Best of Show: for an award of 
$1,500 
Second Prize: for an award of 
$1,000 
Third Prize: for an award of $500 

There will be a subsidiary prize of 
$200 which may be given if an illus-
trator, photographer, etc, has made 
a notable contribution to the Best of 
Show. 

Jury disqualification 

Books designed by a member or 
members of the jury are not eligible 
for any of the three top awards. If 
such a book is considered by the 
jury to be eligible for any of the 
three top places, it should be set 
apart and be designated 'Special 
Mention.' 

Jury report 

Jury members are asked to provide 
an over-all critique of production 
quality which will become part of 
the introductory material for the 
catalogue of the show. The jury is 
asked also to make comments 
about the individual titles chosen, 
for use in the catalogue. It is hoped 
that these comments might be 
helpful to designers, publishers, 
and suppliers, and might also help 
the general public to understand 
the concept of a well-designed 
book. 

All the eligible books were placed 
on a long table and in front of each 
one a paper cup was inverted with 
a slot cut in the base. The jurors 
were given poker chips to slip into 
the cup in front of every book which 
they wished to have retained in the 
competition. At the end of the fi rst 
round of evaluation any book which 
had no poker chips in front of it was 
eliminated from the competition. 
At the end of the second round 
only those books with four or five 
poker chips in front of them were 
retained. Then these books were 
discussed carefully to make sure 
they should be in the final show, 
and the choice of first, second, and 
third prize was made from among 
those books which had received 
five votes. 
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Recommandation au jury 	 Procédure adoptée par le jury 

Le Comité d'exposition du con-
cours Look of Books/Les plus 
beaux livres, de Design Canada, se 
fait un plaisir d'accueillir le jury et 
tient à lui exprimer sa gratitude 
pour le temps et le travail qu'il a si 
généreusement offerts afin que ce 
concours prenne un bon départ. 

Il n'a été épargné aucun effort 
pour que toutes les régions du Ca-
nada participent à ce concours et 
pour que toutes les activités de 
l'édition y soient représentées, qu'il 
s'agisse d'éditeurs de livres géné-
raux et de livres d'études, de ma-
quettistes de livres, d'imprimeurs, 
de maisons d'édition privées, de 
presses universitaires et d'éditeurs 
industriels. 

Le but de ce programme est d'at-
tirer l'attention sur le livre et sur ce 
qui fait un beau livre. Ce faisant 
nous espérons encourager tous 
ceux qui, au Canada, s'occupent 
de production et de publication de 
livres, afin d'en assurer toujours la 
plus haute qualité. 

Il est demandé au jury de choisir 
un minimum de 25 livres et un 
maximum de 10 pour cent du nom-
bre de livres soumis au concours. 
Les livres choisis doivent être les 
meilleurs exemples de design et de 
production, compte tenu du prix 
et de l'intention que se propose 
l'ouvrage. Ces livres devraient faire 
preuve d'imagination et de sensibili-
té, tant dans la façon dont est traité 
le contenu que dans le choix des 
matériaux, et doivent donner la 
preuve de la haute qualité de la 
fabrication. Chaque livre doit être 
examiné selon ses propres mérites 
à la lumière des intentions que l'on 
se proposait en le réalisant: il doit 
être aussi jugé dans le contexte des 
critères internationaux de qualité. 
Si, à l'avis du jury, il n'est pas pos-
sible de choisir pour l'exposition le 
nombre minimum de 25 livres, ledit 
jury sera libre de choisir le nombre 
qui lui parâit acceptable. 

L'exposition comprendra les 
livres les plus variés: livres reliés et 
livres de poche, livres d'enfants, 
livres éducatifs, livres généraux 
et populaires (romans, essais, etc.), 
livres d'érudition, poésie et belles-
lettres, livres d'art, éditions spécia-
les et à tirage limité, livres de réfé-
rence. Mais les prix ne doivent pas 
être attribués à des catégories par-
ticulières. 

Le contenu du livre ne saurait en 
rien affecter le jugement du jury. 

Prix 
Il sera décerné un certificat de mé-
rite à chaque livre choisi pour l'ex-
position. Chaque certificat de mé-
rite sera remis au maquettiste, à 
l'éditeur, à l'imprimeur, au fournis-
seur de papier, au relieur, etc., du 
livre choisi. Des prix d'excellence, 
sous forme de certificats imprimés 
et de récompenses en argent, se-
ront remis aux maquettistes des 
trois meilleurs livres. Il est demandé 
au jury de choisir les trois meilleurs 
livres comme étant: 

Le meilleur de l'exposition: 
récompense de $1,500 
Deuxième prix: récompense de 
$1,000 
Troisième prix: récompense de 
$500 

Il y aura un prix accessoire de $200 
qui sera attribué si un illustrateur, 
un photographe, etc., a fait une 
contribution particulièrement vala-
ble au meilleur livre de l'exposition. 

Exclusions 
Un livre réalisé par un membre du 
jury ne pourra recevoir un des trois 
premiers prix en argent. Si le jury 
souhaite recommander un tel livre 
pour un des trois premiers prix, ledit 
livre doit être mis à part et recevoir 
une Mention spéciale. 

Rapport du jury 
Il est demandé aux membres du 
jury de soumettre un rapport criti-
que général sur la qualité des ou-
vrages soumis. Ce rapport fera par-
tie de l'introduction au catalogue de 
l'exposition. Il faut espérer que ces 
commentaires seront utiles aux ma-
quettistes, aux éditeurs et aux four-
nisseurs et que le public en tirera 
quelque parti afin de mieux com-
prendre ce que l'on entend par livre 
bien conçu. 

Tous les livres soumis ont été pla-
cés sur une longue table et devant 
chacun des livres il a été placé un 
tasse en papier renversée, au fond 
de laquelle se trouvait une fente. Il a 
été remis aux jurés des jetons de 
poker qu'ils ont glissés dans la 
tasse de chacun des livres qu'ils 
désiraient retenir pour le concours. 
A latin du premier tour d'examen, 
tout livre qui n'était pas marqué par 
un jeton était éliminé du concours. 
A la fin du second tour, seuls les 
livres marqués par quatre ou cinq 
jetons étaient retenus. C'est à ce 
moment-là que chacun de ces ou-
vrages a fait objet d'une discussion 
approfondie sur sa présence éven-
tuelle à l'exposition. C'est aussi à 
ce moment qu'ont été choisis les li-
vres à qui allaient être décernés les 
premier, deuxième et troisième prix. 
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Chairman's Report General Remarks 

I was delighted with the jury; we 
had two marvellous days together 
and much came out of our discus-
sions during coffee breaks and the 
four-hour taping session at the end 
of the judging. Carl Brett's superb 
Irish wit masking a hard and coldly 
calculating mind and eye. Walter 
Jungkind wrenched away from 
ICOGRADA plans, looking like a 
rumpled teddy bear in search of the 
'hunny pot' which was always one 
book away. Pierre Garneau, 
elegant and impeccable, shaming 
us all with his command of 'our' 
language, moving us with his 
poetic, indeed rhapsodic descrip-
tions of books that he liked. Muriel 
Cooper, a tough woman, the best in 
her field in North America, making 
us laugh when we needed to and 
becoming our conscience when we 
had need of that. Will Rueter 
•stumbling over books in a mad dash 
for Olympus and never really find-
ing it—the only man on the jury who 
lives, eats, breathes, and sleeps 
books and letterforms. And not to 
forget Prudence Tracy recording, 
Eunice Thorne checking, Peter 
Dom  n subbing, and Ed Matheson 
carrying those endless cartons up 
one flight of the longest stairs this 
side of the Spanish Steps. I thank 
them all. 

Allan Fleming 
Chairman 
Show Committee 1975  

CB: I was surprised at a lot of the 
books that were submitted: I 
couldn't make up my mind why 
anyone would think that some of 
the books were examples of good 
book design. I thought that a great 
deal of the typesetting was deplora-
ble. I agree with the specific criti-
cisms of paper choice. I don't know 
what else to say about the show 
except that I am somewhat disap-
pointed in the over-all quality. 
WJ: I should like to comment gener-
ally that the books I voted for were 
not necessarily absolutely the best, 
or in the sequence that I voted for 
them. I was trying to look at books 
as falling into different categories, 
and to get representatives from 
different categories if possible. I 
was trying to pick the best example 
of each type of book. This might not 
be clear immediately to people 
looking at the final choices. 
MC: I think that as designers and as 
jury members we have been in the 
very schizy position of trying to find 
a perfect product; probably no such 
thing exists, everything in the show 
is flawed in some way or another. 
My parameters have been to try to 
find the most exciting 
breakthroughs, even if they were 
flawed in some respects. I too was 
interested in getting as much repre-
sentation of categories as I could. 
Obviously the problems in a guide-
book are totally different from the 
problems in an art catalogue or in a 
poetry book. 

Judging is always very strange;  if 
 is depressing and exhilarating at 

the same time. You are forced to 
re-evaluate your judgments; you 
find new things to steal. 

I would like to speak to this Cana-
dian psyche thing which I seem to 
have perceived in these two days 
and, as one who is in the relatively 
unique position of having judged 
maybe half-a-dozen book competi-
tions in the United States, say that 
you have absolutely no reason to 
feel ashamed or inferior. There 
were only about 250 books submit-
ted, and the AIGA may have 600 or 
800, and choose 50: I don't know 
the comparative percentages 
between book production in the 
States and Canada, but there were 
many fewer hideous books in this 
competition, untouched, as I first 
saw it. And so I would like to 
congratulate you. And yes you can 
do better and more, and should. 
There are great strengths here. 

PG: I had the privilege of being on 
the jury last year and I find great 
differences between the two 
competitions. Last year there was a 
greater number of books, but there 
was a lot of garbage which we 
discarded off the bat. We actually 
considered almost all the books that 
were submitted: they were all 
acceptable to that extent. So that 
means that there has been self-
discipline on the part of those 
submitting books, which is a very 
good sign. I would say that the 
whole competition, and especially 
the books we have chosen, shows 
a high degree of craftsmanship, 
high standards. But I don't feethat 
there are any absolutely outstanding 
books here. And I find this disturbing. 

Perhaps it is a problem of 
communication: getting to the 
people who are doing exciting, new 
things. Design I don't think is a real 
problem; there are obviously good 
designers in Canada, east and 
west, but there must be some 
somewhere who are outside the 
stream of what we see here, who 
might bring pieces which would not 
necessarily be better, but they 
would be different. 
WR: I think what hurts most is that 
we were really not bowled over by 
any book or books. I cannot prevent 
myself from complaining about the 
quality of the paper which has to be 
better. Books are permanent objects, 
and paper is the one element that 
permits a book to endure for centuries. 
And if the paper is not opaque enough 
or acid free enough or permanent 
enough we are all in deep trouble. 

The aspect I found most inter-
esting and got most excited about 
were the efforts of the so-called 
small presses: those people who 
suddenly discover that with access 
to an IBM selectric composer they 
can publish poetry. Often they do 
all the wrong things but they do it 
with a peculiar passion. There were 
a lot of books like that: Vegetables 
was perhaps the best of the lot; 
someone designed that who had 
perhaps little or no experience with 
design before, but who had the kind 
of control that I really liked. I am 
very sorry that a few of the smaller 
presses, like Coach House Press, 
aren't represented in the show. I 
am even more sorry that some of 
the work was not a lot more experi-
mental, but I think that will come, in 
future shows. Some of that experi-
mentation has crept into commer- 

8 



cial publishing, certainly into educa-
tional publishing; I am delighted 
with the textbooks we have chosen. 
If there is any solidity, I think it is 
there, in spite of our concern with 
things like gross typefaces and all 
the rest. I just wish that detail was 
handled a lot more skilfully; there 
were about six books that were very 
professional and that  tell  apart 
because someone didn't watch 
where the spacing was to go or 
used a typeface that was far too 
large. 

WJ: I am not sure that we were not 
too severe in restricting our choice 
in number: perhaps if we had 
chosen 30 books, for example, we 
might have been able to do more 
justice to the variety of submis-
sions. In some cases we settled on 
one or another after much discus-
sion back and forth, and in order to 
stop arguing with each other, since 
you can't really prove the merits or 
demerits of a particular book. 
Perhaps we should have simply 
included both. 
MC: I think being too restrictive 
ignores one of the important 
aspects of such a show, beyond 
trying to raise Canadian standards 
to a higher level: that is to reach out 
to communities which are not 
centralized, where there are not a 
large number of designers, or 
schools, or other cultural stimuli. I 
can't forget that as a student such 
catalogues were terribly important 
to me. To restrict the final choice to 
the 10 or so books that everyone 
can agree about absolutely would 
be a real mistake. 

WR: Can we justify giving the fi rst 
prize to Allan again this year? 
MC: I think Canada is just going to 
have to produce another dozen 
people to beat him down. 
PG: I don't see that there is any 
concern; if the Montreal Canadiens 
win the Stanley Cup one year, no 
one says that-they can't be given it 
the next year. 
WJ: I think the fact that it is a 
different jury is a fact of signi fi

-cance. But I think there is a 
problem of communication: the fact 
that the Show Committee and the 
Jury have no connection, that Allan 
did not participate in the judging, 
should be made much clearer to 
the world at large. 
PG: You've got to teach Allan how 
to make lousy books. 

MC: There is a point somewhere in 
relation to this question. The 
University of Toronto Press, Univer-
sity of Waterloo, MIT Press, a 
number of publishers have seen fit 
to support in-house design facilities 
of quality. It seems to me that an 
outside designer, interested in 
books but not associated or 
affiliated in any firm way with a 
publisher, has very little chance of 
implementing his ideas either in an 
individual project or over a period 
of time. This is really a self-defeat-
ing situation for publishers. If there 
were more in-house design facili-
ties, standards would automatically 
be upgraded. If you want to defeat 
Allan's strength, simply put him in a 
context with other people who can, 
in their own way, establish the 
same kind of design credibility: the 
failures, the lousy books, and the 
good ones. But you really need a 
time span in which to work. You 
cannot do this by hiring one hot-
shot designer for your Christmas 
book. 

MC: Something has just struck me: 
I cannot recall how many bilingual 
books we have seen in which 
English and French were used 
simultaneously—I don't think there 
is one in the show. And this is inter-
esting because I believe that the 
origin of the 3-column grid was its 
usefulness in a trilingual system? 
WJ: Originally, yes, but I think it has 
been found very useful for other 
purposes:I have noticed that the 
Canadian convention for two 
languages seems to be to turn the 
book upside down and backwards 
for the other language. You cannot 
do that in cases of three languages. 
MC: If you're designing simulta-
neously in French and English, 
which do you start with, consider-
ing that the amounts of copy will be 
different in the two languages? 
AF: Well, it depends, but usually the 
French if you can because then you 
know the maximum amount of copy 
you will be working with. You can 
always lead out the English. 

AF: How do you feel about page 
after page of sans serif text in 
books such as Science and the 
North, for which the average 
readers are probably between the 
ages of 35 and 45, informed 
laymen or someone in a university? 
MC: Are you talking about the fact 
that because there are no serifs on 

letters you are inclined to read verti-
cally as well as horizontally? 
AF: To some degree. But my real 
question is whether for a person 
who, from infancy, has been trained 
to read serifed letter forms, it is not 
more difficult to read sans-serif 
letterforms. About 15 years ago the 
system changed, and the average 
20-year-old today has been taught 
to read and write with a sans-serif 
form. It seems to me that I have 
read some pretty good arguments 
to say that sans-serif face is inap-
propriate for a book aimed at an 
audience older than about 30. 
MC: I have found, when I needed 
them, equally effective statistics for 
and against sans-serif letterforms. 
I really can't think that the kind of 
perceptual activity that goes on in 
reading has the importance you are 
attaching to it. I think the domi-
nance of content is so strong 
culturally that I would guess that 
there is basically little response to 
whether there is a serif or sans-serif 
letterform. I think the argument that 
sans-serif forms are illegible is 
based on emotional attitudes which 
probably have very little to do with 
the typeface itself. I think it is a 
subterfuge rather than an argu-
ment: rather like getting mad at 
the coffee for not being hot when 
you are really angry at something 
different. 
AF: But how do you solve that 
problem, because, subterfuge or 
not, that is the reaction I get when I 
try to use sans-serif forms. And Sir 
Cyril Burt certainly sounds convinc-
ing when he argues that you do 
indeed read more easily that type 
form to which you are most accus-
tomed. For instance, he points out 
that mathematicians read most 
easily 1A, which is the monotype 
face in which all mathematical sorts 
were originally cut: they can read it 
at twice the speed of any other 
letter form. 
MC: But, you know, I have the 
same problem with the reaction to 
material set in two columns, or 
three columns, or six columns, or 
perhaps a 30 pica width, no matter 
whether it is serif or sans-serif. 
Different authors are satisfied with 
different solutions and I am sure 
that habit has a great deal tP do 
with it. 
CB: I think there is another factor 
and that is for years we have been 
exposed to garbagy sans faces and 
great serif faces. But now we have 

Helvetica and Univers and they are 
really very good for reading. I think 
if we were to make a comparison 
between Times, which is virtually an 
optimum reading face, and Helve-
tica, no matter who the subject was, 
there couldn't be much difference in 
readability between the two faces. 
WJ: That was in fact borne out by a 
study by Dr. Poulton, published in 
Design magazine, I think around 
1965, or 67; he found very little 
practical difference, but profound 
personal preferences. I think one 
thing that can be said for sans 
faces is that they are mostly more 
suitable for offset printing than most 
of the serif faces since, with the 
exception of a very few recent 
ones, these were designed for 
letterpress printing and tend to 
come out very spindly in offset, 
especially on shiny paper. 
AF: I wonder why Design magazine 
has changed to a serif letterform. 
WJ: Personal whim of the designer. 
PG: There's one piece of informa-
tion you might be interested in; I 
don't know what the implications 
are. I got involved in a speedread-
ing test; not to learn speedreading 
but to study perceptual habits. It 
was quite obvious that you cannot 
read anywhere near as fast with 
sans serif letters as with serif letters. 
The explanation is very simple: serif 
letters have thin portions; there is 
simply less ink to perceive. Because 
what you do when you read is a 
sort of micro-scanning of each 
letter in sequence, and the less you 
have to scan, the quicker you can 
do it. This was true for young 
people and for old people. 
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Rapport du président Commentaires du jury 

Je suis ravi de la contribution du 
jury. Nous avons passé ensemble 
deux journées merveilleusement 
fructueuses, tant par ce qui a été dit 
au cours des "suspensions de 
séance" que pendant notre conver-
sation enregistrée de quatre heu-
res, à la suite des décisions du jury. 
L'humour supérieur—et très irlan-
dais—de Carl Brett dissimule un es-
prit et un oeil analytiques et froids. 
Walter Jungkind, arraché de force à 
la préparation de la conférence de 
l'ICOGRADA à Edmonton, faisait 
quelque peu songer à l'ours de la 
légende, dodelinant en quête de 
l'idéal et introuvable pot de miel—
dans ce cas, du livre parfait! Pierre 
Garneau, impeccablement élégant 
aussi bien dans sa maîtrise vesti-
mentaire que dans sa maîtrise de la 
langue anglaise (à notre plus 
grande gêne, nous qui sommes tris-
tement unilingues) et qui sut si bien 
nous convaincre par sa description 
poétique—rhapsodiquel—des livres 
qu'il préférait. Muriel Cooper—une 
femme de tête, une des meilleures 
de sa spécialité en Amérique du 
Nord, qui a su nous faire rire quand 
il le fallait et nous faire réfléchir 
quand cela devenait nécessaire. 
Will Rueter, passionnément à la re-
cherche du livre vrai, du livre juste, 
du livre beau—bref du Paradis bi-
bliophile sur terre—et le seul 
membre du jury qui vive, mange, 
respire et dorme par et pour les li-
vres. Et sans oublier Prudence 
Tracy chargée du procès-verbal 
des séances, Eunice Thorne res-
ponsable de la vérification, Peter 
Dom n éminent substitut et Ed Mathe- 
son à qui incomba la tâche de trans-
porter d'innombrables cartons de 
livres, à pleins bras, tout en grim-
pant les marches d'escaliers inter-
minables comme les marches du 
ciel. A tous, mes chaleureux remer-
ciements. 

Allan Fleming 
Président du Comité de l'Exposition 
1975 

CB: J'ai trouvé surprenant qu'on ait 
jugé bon de soumettre nombre des 
livres qui ont été soumis. Je ne 
comprends tout simplement pas 
pourquoi certaines personnes ont 
pu se dire que ces livres étaient des 
exemples de qualité et de bon goût. 
A mon avis, dans la plupart des cas, 
la typographie était déplorable. Je 
suis d'accord avec les critiques 
spécialement adressées au choix 
de papier. Je ne vois pas ce que je 
pourrais ajouter à propos de ce 
concours, sinon que je suis plutôt 
déçu par la qualité générale. 
WJ: Je voudrais dire pour ma part 
que, dans l'ensemble, les livres 
pour lesquels j'ai voté n'étaient 
pas nécessairement et absolument 
les meilleurs ou que l'ordre dans le-
quel j'ai voté indique un ordre de 
préférence. J'ai tenté de diviser les 
livres en catégories et de choisir 
des ouvrages qui représentaient 
autant que possible ces diverses 
catégories. J'ai essayé de choisir le 
meilleur exemple de chaque genre 
d'ouvrage. Ceci n'est peut-être pas 
immédiatement évident pour les 
personnes qui examinent les choix 
définitifs qui ont été faits. 
MC: A mon avis, à titre de graphis-
tes et de membres du jury, nous 
nous sommes trouvés dans la posi-
tion assez ambigüe de sembler 
chercher le livre parfait. Or il est 
probable que le livre parfait n'existe 
pas. Tout ce qui nous a été soumis 
souffre d'un défaut quelconque. Je 
me suis donné pour but de trouver 
les innovations les plus intéressan-
tes—même si ces innovations sont 
entâchées d'erreurs. Je me suis 
aussi efforcée de choisir des ouvra-
ges représentatifs du plus grand 
nombre possible de catégories. Il va 
de soi que les problèmes auxquels 
on doit faire face quand on réalise 
un guide sont très différents de 
ceux qu'on rencontre quand on 
prépare un catalogue d'exposition 
ou un livre de poésie. 

La tâche du juge est étrange 
dans la mesure où elle est à la fois 
déprimante et exaltante. On se 
trouve obligé de réévaluer ses opi-
nions, on découvre des initiatives 
qu'on va s'empresser d'imiter. 

Je voudrais ajouter quelques 
commentaires sur certaine psy-
chose canadienne que je crois 
avoir discernée au cours de ces 
deux journées. Me trouvant dans la 
position quelque peu privilégiée de 
quelqu'un qui a jugé une bonne 
demi douzaine de concours de li- 

vres aux Etats-Unis, je n'hésite pas 
à dire que vous n'avez absolument 
aucune raison de vous sentir infé-
rieurs ou gênés. On ne nous a sou-
mis que 250 livres alors qu'aux 
Etats-Unis un concours semblable 
attire 600 à 800 livres, dont 50 sont 
primés. Je ne connais pas les chif-
fres qui permettent de comparer la 
production de livres aux Etats-Unis 
et au Canada mais il est certain 
qu'il y avait, parmi les livres soumis 
ici, bien moins d'horreurs qu'on en 
trouve chez nous. Je me permets 
donc de vous féliciter. Bien enten-
du, vous pouvez faire mieux et vous 
pouvez faire plus. Il y a la de gran-
des promesses. 
PG: J'avais déjà, l'année dernière, le 
privilège de faire partie du jury. Je 
trouve entre les deux concours des 
différences considérables. Il y avait, 
l'an passé, un plus grand nombre 
de livres mais il y avait aussi tout un 
tas de monstruosités qui ont été im-
médiatement éliminées. Mais cette 
fois-ci nous avons examiné sérieu-
sement presque tous les ouvrages 
qui nous ont été soumis; ce qui veut 
dire qu'ils méritaient tous notre at-
tention. Il y a donc eu une certaine 
manifesation d'autodiscipline de la 
part de ceux qui nous ont soumis 
leurs livres—ce qui est bon signe. A 
mon avis l'ensemble des ouvra-
ges—et particulièrement ceux que 
nous avons choisis—représentent 
un niveau élevé de compétence, 
une grande qualité. Mais je ne crois 
pas qu'il y ait de livres authentique-
ment exceptionnels. Et c'est ce que 
je trouve inquiétant. 

Peut-être avons-nous des diffi-
cultés à communiquer, à nous faire 
comprendre de ceux qui font des 
choses nouvelles, intéressantes. Le 
problème n'est évidemment pas 
dans le design; il existe de bons 
graphistes au Canada, à l'est 
comme dans l'ouest. Mais il doit y 
en avoir qui travaillent en marge de 
ce que nous voyons ici, qui pour-
raient nous soumettre des réalisa-
tions qui ne seraient pas nécessai-
rement meilleures mais qui seraient 
originales. 
WR: Ce qui me fait le plus mal, c'est 
qu'aucun des livres que nous avons 
vus ne nous a vraiment emballés. 

Je ne peux pas m'empêcher de 
commenter défavorablement sur la 
qualité du papier qui doit certaine-
ment s'améliorer. On ne peut pas 
fabriquer un livre qui va durer si le 
papier ne va pas durer. Si le papier 
n'est pas suffisamment opaque ou  

contient trop d'acide ou encore 
n'est pas assez solide, à quoi sert 
de fabriquer le livre. 

Ce qui m'a semblé le plus inté-
ressant, le plus intriguant aussi, 
c'est l'effort accompli par les petites 
maisons d'édition—c'est-à-dire les 
personnes qui viennent de s'aper-
cevoir qu'avec une machine IBM 
Selectric, il est possible de publier 
des ouvrages de poésie. Bien sou-
vent, ces gens-là se trompent du 
tout au tout—mais ils le font avec 
une passion merveilleuse. Nous 
avons de nombreux livres de ce 
genre. Le meilleur de tous est 
peut-être celui qui a pour titre 
Vegetables. Celui ou celle qui a 
réalisé ce petit livre n'avait proba-
blement pas ou peu d'expérience 
mais a su trouver le ton, le style que 
j'aime vraiment. J'ai beaucoup re-
gretté que certaines des plus peti-
tes maisons d'édition—comme la 
Coach House Press—n'aient pas 
été représentées. J'ai regretté en-
core plus que si peu d'ouvrages 
aient fait véritablement preuve d'au-
dace. Mais je crois que cela viendra 
à l'occasion de prochains con-
cours. Ce désir d'initiative se fait 
sentir modestement dans l'édition 
commerciale et certainement dans 
l'édition éducative. Je suis ravi des 
manuels d'enseignement que nous 
avons choisis. S'il y a quelque 
chose de solide, de sérieux, je crois 
que c'est là qu'il faut le trouver, en 
dépit de ce qu'il y a d'irritant dans 
le choix grotesque des caractères 
d'imprimerie, pour ne citer que cet 
aspect des choses. Je souhaiterais 
qu'on mette plus de compétence 
dans le détail. J'ai vu cinq ou six li-
vres d'excellente qualité mais qui 
ne résistaient pas à un examen mi-
nutieux parce que quelqu'un n'avait 
pas songé à vérifier la position de 
l'espacement ou avait choisi un ca-
ractère d'imprimerie beaucoup trop 
gros. 

WJ: Je me demande si nous 
n'avons pas été trop sévères en 
choisissant un petit nombre d'ou-
vrages. Peut-être que si nous 
avions choisi 30 livres, par exem-
ple, aurions-nous fait plus ample-
ment justice à la variété des ouvra-
ges soumis. Dans certains cas nous 
avons choisi un livre plutôt qu'un 
autre, après ce qui a pu sembler 
d'interminables discussions et tout 
simplement pour mettre un terme à 
ces discussions, puisqu'il est im-
possible de prouver les mérites ou 
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le manque de mérites d'un ouvra-
ge. Peut-être aurions-nous dû choi-
sir les deux. 
MC: Je crois qu'un excès de limita-
tion, dans un cas comme celui-ci, 
ne tient pas compte d'un des as-
pects primordiaux d'un tel con-
cours—à savoir que par delà les ef-
forts pour améliorer la qualité de la 
production canadienne, il est es-
sentiel d'établir des rapports avec 
les centres urbains éloignés, où il y 
a peu de graphistes, peu d'écoles 
spécialisées, peu d'activité culturel-
le. Je ne saurais oublier que lors-
que je faisais mes études, des cata-
logues comme celui qui sera pré-
paré avaient une énorme impor-
tance pour moi. Limiter le choix 
définitif à une dizaine de livres sur 
lesquels tout le monde peut tomber 
entièrement d'accord serait, à mon 
avis, une erreur sérieuse. 

WA: Pouvons-nous justifier le fait 
qu'Allan Fleming reçoit le premier 
prix pour la deuxième année de 
suite? 
MC: Il faudra que le Canada nous 
donne une douzaine de graphistes 
de talent capables de le dépasser. 
PG: Je ne vois pas pourquoi on 
s'inquiéterait. Si les Canadiens ga-
gnent la coupe Stanley une année, 
personne ne dit qu'ils ne pourront 
pas la recevoir l'année suivante. 
WJ: II me semble que le fait qu'il y a 
cette année un autre jury est un fait 
significatif. Mais il y a évidemment 
un malentendu que l'on ne s'est 
pas assez soucié de clairifier. On 
n'a pas siffisamment souligné le fait 
qu'Allan Fleming n'est pas membre 
du jury mais seulement du Comité 
de l'exposition. A ce titre, Allan n'a 
pas pris part à nos délibérations. 
PG: Le plus simple est d'apprendre 
à Fleming à devenir mauvais 
graphiste. 
MC: Cette question nous mène à 
un sujet qui me parait intéressant. 
La University of Toronto Press, 
l'Université de Waterloo, la MIT 
Press ainsi que certains éditeurs 
ont accepté de payer les frais d'un 
service de graphisme de haute qua-
lité. Or il me semble qu'un graphiste 
indépendant, qui s'intéresse aux li-
vres mais qui n'est aucunement as-
socié ou affilié de manière sérieuse 
à une maison d'édition a très peu 
de chances de voir mettre en 
oeuvre ses idées—pour un ouvrage 
particulier ou à longue échéance. 
Cela ne peut exister qu'au détri-
ment des éditeurs. Car s'il y avait 

plus de services internes de gra-
phisme, le niveau de qualité s'amé-
liorerait automatiquement. Pour 
venir à bout des remarquables ta-
lents d'Allan Fleming, mettez-le 
dans le même "bateau" que ceux 
qui peuvent, chacun à sa façon, 
établir leurs titres de "gloire"—les 
ratés, ceux qui sortent des livres af-
freux et ceux qui en font de bons. 
Mais pour cela il faut du temps. 
Vous ne pouvez pas vous conten-
ter d'employer les services d'un 
graphiste dans le vent pour le livre 
que vous allez sortir à Noël. 

MC: Quelque chose vient de me 
frapper. Je ne me rappelle pas 
combien de livres bilingues nous 
avons vus—combien de livres où 
l'anglais et le français sont utilisés 
simultanément. Je ne crois pas qu'il 
y en ait un seul dans l'exposition. Et 
cela me semble intéressant parce 
que je crois bien que l'origine de la 
division en 3 colonnes provient du 
fait, si je ne me trompe, qu'elle était 
fort utile dans un système trilingue. 
WJ: C'était en effet le cas au début, 
mais je crois que cette division en 3 
colonnes s'est avérée utile pour 
d'autres usages. J'ai remarqué que 
l'habitude qui prévaut au Canada, 
pour les livres bilingues, et de tour-
ner l'ouvrage sens dessus dessous 
pour lire la seconde langue. C'est 
évidemment impossible quand on a 
trois langues. 
MC: Si vous dessinez un livre en 
anglais et en français simultané-
ment, avec quelle langue commen-
cez-vous, compte tenu du fait que 
la longueuer du texte ne sera pas la 
même dans les deux cas? 
AF: Cela dépend des circonstan-
ces, mais on commence d'habitude 
par le français, dans toute la me-
sure du possible, parce qu'on sait 
que ce sera le texte le plus long. On 
peut toujours ensuite organiser le 
texte anglais en conséquence. 

AF: Quelle est votre réaction devant 
un livre qui vous montre page après 
page de texte sans empattement—
comme c'est le cas de Science 
and the North. Les gens qui lisent 
de tels livres ont probablement 
entre 35 et 45 ans, sont des 
personnes instruites ou bien en-
seignent à l'université. 
MC: Est-ce que vous faites allu- 
sion à la tendance que l'on a, en rai-
son de l'absence d'empattement, à 
lire verticalement aussi bien 
qu'horizontalement. 

AF: En partie, oui. Mais ce qui me 
préoccupe vraiment c'est de savoir 
si une personne, formée depuis 
l'enfance, à lire des caractères à 
empattement, ne va pas avoir cer-
taines difficultés à lire des caractè-
res dépourvus d'empattement. Il y a 
environ 15 ans le système s'est mis 
à changer et de nos jours un jeune 
de 20 ans a appris à lire et à écrire 
des caractères sans empattement. 
Il me semble donc être justifié à dire 
qu'un caractère d'imprimerie sans 
empattement ne convient pas à un 
livre destiné à des personnes de 
plus d'environ 30 ans. 
MC: Pour ma part j'ai pu utiliser, 
pour les besoins de ma cause et 
avec succès dans les deux cas, des 
statistiques en faveur et contre les 
caractères sans empattement. Je 
ne peux pas me résoudre à croire 
que la perception visuelle rattachée 
à la lecture possède l'importance 
que vous lui attachez. Il me semble 
que l'importance culturelle du con-
tenu s'impose à un point tel que le 
lecteur est passablement indifférent 
au fait qu'il y a ou n'y a pas d'em-
pattement. A mon avis le point de 
vue selon lequel les caractères 
sans empattement sont illisibles 
tient à un parti-pris qui n'a que fort 
peu de rapport avec le caractère 
lui-même. Il me semble qu'il y a 
là plus un subterfuge qu'un raison-
nement—un peu comme se mettre 
en colère devant un café froid alors 
qu'on est en réalité mécontent 
d'autre chose. 
AF: Mais comment allez-vous bien 
résoudre le problème parce que—
subterfuge ou non—c'est ainsi que 
je réagis quand je me sers de ca-
ractères sans empattement. Sir 
Cyril Burt me semble dire juste 
quand il fait remarquer qu'on lit plus 
facilement un caractère dont on a 
l'habitude. Il donne comme 
exemple le fait que les mathémati-
ciens lisent le plus facilement le ca-
ractère 1A, qui est un monotype uti-
lisé à l'origine pour toutes sortes 
d'ouvrages mathématiques. Or les 
mathématiciens lisent ce caractère 
deux fois plus vite que les autres. 
MC: Oui, mais savez-vous que je 
rencontre la même difficulté avec 
des textes composés sur deux, ou 
trois, ou six colonnes, ou peut-être 
sur une largeur de 30 picas, que les 
caractères choisis soient avec ou 
sans empattement. Les solutions 
changent avec les auteurs et je ne 
doute pas que ce soit largement 
une question d'habitude. 

CB: Il me semble qu'il y a un autre 
facteur à considérer et c'est le fait 
que pendant des années nous 
avons été exposés à toute une "sa-
lade" de caractères sans empatte-
ment en même temps qu'a d'admi-
rables caractères avec empatte-
ment. Mais nous avons désormais 
Helvetica et Univers, qui sont tous 
deux excellents pour la lecture. Si 
nous faisions une comparaison 
entre Times—qui est un caractère 
essentiellement lisible—et Helvetica, 
je ne crois pas qu'il y aurait une 
telle différence de lisibilité entre les 
deux. 
WJ: C'est quelque chose qui a été 
prouvé par une étude du Dr Poul-
ton, publiée environ 1965 ou 1967 
dans la revue Design. Poulton ne 
pouvait discerner que de très fai-
bles différences pratiques mais il 
observait de profondes préférences 
personnelles. A mon avis un des 
avantages des caractères sans em-
pattement tient dans le fait qu'ils 
conviennent généralement mieux à 
l'impression en offset que la plupart 
des caractères avec empattement 
puisque ceux-ci—à l'exception de 
quelques formes récentes très peu 
nombreuses—ont été conçus pour 
l'impression typographique et ont 
tendance à perdre leur substance en 
offset, surtout si le papier est brillant. 
AF: Je me demande pourquoi la 
revue Design a décidé d'utiliser des 
caractères sans empattement. 
WJ: Fantaisie personnelle du 
graphiste. 
PG: Voici un renseignement sus-
ceptible de vous intéresser. Je ne 
sais pas quelles conclusions on 
peut en tirer. J'ai pris part, voici 
quelque temps, à un test de lecture 
rapide, non pas pour apprendre la 
lecture rapide mais pour étudier les 
habitudes de perception. Or il était 
absolument clair qu'on ne pouvait 
absolument pas lire aussi vite un 
texte composé en caractères sans 
empattement qu'un texte composé 
en caractères avec empattement. 
L'explication me semble très sim-
ple: les caractères avec empatte-
ment ont des déliés et il y a moins 
d'encre à percevoir visuellement. 
Parce que lorsqu'on lit on effectue 
en réalité une analyse semblable à 
celle qui se fait dans la mémoire 
d'un ordinateur—autrement dit on 
analyse chaque lettre l'une après 
l'autre. Or moins il y a de matière à 
analyser, plus on va vite. Ceci est 
vrai pour les jeunes comme pour 
les personnes âgées. 
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The RAPE Observ'd Best of Show 
Le meilleur de l'exposition 

Mer, the ek Charial never mark. the Win. 	 65 canon, LOCK fia 
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The RAPE 
Observ'd 
An edition of 

Alexander Pope  's poem 

THE RAPE OF THE LOCK 

illustrated by means of 

numerous pictures, 

from contemporary sources, 

of the people, places, and 

things mentioned,with an 

introduction and notes by 

ClarenceTracy 
• 

CB: I liked everything about this 
book from the minute I came into 
the judging: the way it is handled, 
the title page, the whole theme 
throughout the book; I think it is 
superb. 
WJ: The text and the illustrations 
are extremely well-handled; the 
book is very much in the best tradi-
tions of book design as well as 
being modern. Obviously at UTP 
production does not work against 
the designers. 
MC: From the very beginning the 
quality of this book jumped out at 
us. I find myself responding to the 
packaging of this so much more 
warmly than to some of the books 
here where obviously a great deal 
of money has been lavished on 
packaging. This is the happy result 
of a designer responding well to 
material and making it even more 

exciting and amplifying the 
contents. I would say it was a 
caress rather than a rape. 
PG: The jacket is very contem-
porary, and begins the theme of 
the rule which is carried throughout 
the book. 
WR: The book is gorgeous, the 
concept very exciting; but some 
details jump out at me: I find the 
colour of the binding cloth jarring 
against the quiet elegance of the 
jacket and endpapers; I  dont  find 
the spine strong enough—perhaps 
black stamping rather than gold; I 
feel there should have been more 
space around the rule between text 
and illustration. 

CB: Dès l'instant où je suis devenu 
membre de ce jury, j'ai tout aimé 
dans ce livre: la façon dont il est 
traité, la page de titre, le thème vi-
suel de l'ouvrage. Absolument 
superbe. 
WJ: Le traitement du texte et des 
illustrations est excellent; le livre se 
situe dans la meilleure tradition tout 
en étant moderne. H est évident 
qu'a la University of Toronto Press 
les services de production ne tra-
hissent pas les graphistes! 
MC: Dès le début la qualité du livre 
nous a été évidente. Je me sur-
prends à réagir bien plus chaleu-
reusement envers la présentation 
de ce livre qu'envers celle d'ouvra-
ges que nous avons vus ici, et à la-
quelle on a dû consacrer des som-
mes considérables. C'est évidem-
ment l'heureux résultat de la façon 
dont le graphiste a envisagé son 

sujet, a su le rendre si j'ose dire—
passionnant, a su mettre en valeur 
le contenu. Il s'agit, à mon avis, 
plus d'une caresse que d'un viol. 
PG: Le protège-livre est traité de 
manière très moderne et établit le 
thème du filet qui est maintenu 
dans tout l'ouvrage. 
WR: Le livre est magnifique, l'idée 
est tout à fait remarquable mais il 
y a des détails qui me font un peu 
sursauter: je trouve que la couleur 
du tissu de reliure ne s'accorde pas 
du tout avec l'élégance subtile du 
protège-livre et des feuilles de gar-
de. De plus je trouve que le dos 
n'est pas traité avec assez de for-
ce—le noir aurait sans doute avan-
tageusement remplacé l'or; il me 
semble aussi qu'il devrait y avoir 
plus d'espace autour du filet, entre 
le texte et l'illustration. 

By Clarence Tracy. Designed by Allan Fleming. Published by University of 
Toronto Press in an edition of 1500 at $12.50. 6 3/4 x 9 3%. 128 pages. 
Composition by University of Toronto Press in Linotype Baskerville with ATF 
Baskerville display type. Offset by University of Toronto Press on 80 lb 
Britecoat Dull (Abitibi-Provincial). Bound by The Hunter Rose Company in 
Columbia Riverside Linen. 

Clarence Tracy. Graphiste Allan Fleming. Publié par University of 
Toronto Press; tirage de 1500 à $12.50. 63/4 sur 93/4. 128 pages. 
Composition de University of Toronto Press en Linotype Baskerville avec 
matières de vedette en ATF Baskerville. Impression en offset par University 
of Toronto Press sur 80 lb Britecoat Dull (Abitibi-Provincial). Reliure 
exécutée par The Hunter Rose Company en Columbia Riverside Linen. 

13 



Peter Gzowski's Book about This Country In the Morning Second Prize 
Deuxième prix 

WR: I am not passionately fond of 
this book, but I like it for the variety 
of material handled with care, for its 
controlled craziness which I 
thoroughly enjoy. lt is the sort of 
book that could have easily been 
done very badly, like the Whole 

Earth Catalogue approach which 
has been used unto death. 
PG: This book reminded me of the 
other multi-experience book we 
have in the show, but it is more 
restrained, and therefore more 
pleasant. In spite of the variety, 
there is a certain element of unity in 
the drawings. 
WJ: A substantial amount of 
disparate material has been put 
together in a very restrained way. 
In spite of being simply black and 

white, the inside looks very colour-
ful. And the printing is very good 
and even throughout the book. 
CB: I don't like any part of this 
book; to me it is a peculiar mish-
mash and in places impossible to 
read. I  dont  like the cover; I don't 
like the spine; I didn't like the radio 
show. 
MC: This is an exception to our 
feeling that there is very little 
commercial publishing that pays 
attention to the visual element. This 
book has its own kind of thing going 
for it: the marginal elements, like a 
sort of medieval gloss, work very 
well. The stylized alphabet gives the 
pages life. 

WR: Je ne peux pas dire que je raf-
fole de ce livre, mais il me plaît en 
raison du soin avec lequel sont trai-
tés les divers éléments; je dois 
ajouter que son non-conformisme 
retenu est extrêmement agréable. 
C'est précisément le genre de livre 
qu'on aurait pu exécuter de ma-
nière exécrable, comme le genre 
Whole Earth Catalogue qu'on a 
imité jusqu'à la nausée. 
PG: Ce livre me rappelle un autre 
livre "polyvalent" qui fait partie de 
cette exposition, mais il est plus dis-
cret, et par conséquent plus agréa-
ble. En dépit de la variété, les des-
sins conservent une certaine unité. 
WJ: On a rassemblé, de manière 
fort discrète, une quantité substan-
tielle d'éléments disparates. Bien 

qu'il soit en noir et blanc, le livre ne 
manque pas de couleur. L'impres-
sion est très bonne, très régulière 
dans tout le livre. 
CB: Je n'aime rien dans ce livre. 
Pour moi c'est une "salade", une 
chose sans queue ni tête qu'il est 
parfois impossible de lire. Je n'aime 
pas la couverture, je n'aime pas le 
dos et je n'aimais pas l'émission 
de radio. 
MC: Voici une exception à ce qui 
nous a paru une règle—à savoir 
que l'édition commerciale ne s'inté-
resse guère à l'aspect visuel. Ce 
livre a une originalité de bon aloi: 
les éléments marginaux, un peu 
comme l'émaillage médiéval, sont 
efficaces. L'alphabet stylisé donne 
de la vie à chaque page. 

By Peter Gzowski. Designed by David Shaw with Rene Zamic. 
Photographers Graham Bezant, John Meacham, Denis Ryan; Illustrators 
David Shaw, Rene Zamic, Emma Fernley, Ed Franklin. Published by Hurtig 
Publishers in an edition of 25,000 at $7.95. 8 1/2  x 11. 232 pages. Composi-
tion by Editorial Composition Services in Souvenir with Souvenir and Gill 
Sans X-bold display types. Offset by The Hunter Rose Company on 70 lb 
Highland High-Bulk Book (Domtar). Bound by The Hunter Rose Company 
in Strathmore Duplex 240M. 

Peter Gzowski. Graphiste David Shaw avec Rene Zamic. Photographie par 
Graham Bezant, John Meacham, Denis Ryan. Illustrations par David Shaw, 
Rene Zamic, Emma Fernley, Ed Franklin. Publié par Hurtig Publishers; 
tirage de 25,000 à $7.95. 81/2  sur 11. 232 pages. Composition de Editorial 
Composition Services en Souvenir avec matieres de vedette en Souvenir et 
Gill Sans X-caractères gros. Impression en offset par The Hunter Rose Com-
pany sur 70 lb Highland High-Bulk Book (Domtar). Reliure exécutée par 
The Hunter Rose Company en Strathmore Duplex 240M. 
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Voices in Exile: 

The Decembrist Memoirs 

Third Prize 

Troisième prix 
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CB: One of the things I like very 
much about this book is the use of 
several different typefaces to 
differentiate parts. I found the line a 
bit long for the type, however. 
WJ: I was intrigued by the pictorial 
introduction, with its changing 
patterns and rhythm, followed by 
the text, the real meat, in typefaces 
that normally do not go very well 
together, but do here. I find the 
jacket a bit of a disappointment: 
I am not sure that it mirrors the 
inside. 
MC: Neither am I, although I think 
the old typographical trick of 
separating words has worked very 
well. I find a lot to criticize about this 
book, but at the same time I find 
myself very responsive to it. I think 
the attempt to change voices typo-
graphically is not as successful as it 
might have been. I like the use of 
figures to differentiate chapters 
rather than some pretentious rule. 
The back matter is good; I don't 
much like the endpapers. 

PG: But when you look at the jacket 
you are led right into the spirit of the 
book: the neutral pictures, the text 
with its long lines of type—like an 
exile—subdued by the big figures at 
the chapter openings. Everything 
intensifies the feeling: it is a very 
precise book. 
WR: I agree with the design 
concept, but again with the details I 
feel this falls apart. I feel that much 
more use of space to divide 
elements is essential; where the 
setdown material is practically solid 
it is very hard to read; the spine 
again is weak. But the greyness of 
the page is wonderful, the matched 
leading between typefaces brilliant. 

CB: Un des aspects de ce livre qui 
me plaît particulièrement est l'em-
ploi de plusieurs caractères pour en 
différencier les diverses parties. 
Toutefois j'ai trouvé les lignes un 
peu trop longues, compte tenu des 
caractères choisis. 
WJ: J'ai apprécié l'originalité de 
l'introduction en images, avec ses 
motifs et ses rythmes changeants, 
suivie du texte, qui est la substance 
véritable et qui est composé en 
caractères qui ne s'accordent géné-
ralement qu'assez mal—sauf pré-
cisément ici. Je trouve le protège-
livre quelque peu décevant: je ne 
suis pas sûr qu'il reflète fidèlement 
le contenu de l'ouvrage. 
MC: Moi non plus, bien que je 
trouve que le vieux truc typographi-
que qui consiste à séparer les mots 
a donné d'excellents résultats. Il y 
a des tas de choses que l'on a 
envie de critiquer dans ce livre mais 
en même temps je réagis très favo-
rablement. Il me semble que l'effort 
en vue de changer de voix—typo- 

graphiquement—n'est pas aussi 
réussi qu'il aurait pu l'être. J'aime 
l'emploi de chiffres pour indiquer 
les chapitres, plutôt que d'un filet 
qui me semblerait prétentieux. Le 
dos est bien traité mais je n'aime 
pas beaucoup les feuilles de garde. 
PG: Mais quand on regarde le pro-
tège-livre, on entre aussitôt dans 
l'esprit du livre: les images neutres, 
le texte avec ses longues lignes de 
caractères—comme s'il s'agissait 
d'un exil—avec la discipline des 
gros chiffres au début des chapi-
tres. Tout contribue à intensifier les 
sensations: il s'agit là d'un livre très 
précis. 
WR: Je me trouve d'accord avec le 
traitement de l'ensemble, mais ici 
encore ce sont les détails qui dé-
truisent l'ensemble. Il me paraît es-
sentiel de consacrer beaucoup plus 
d'espace à séparer les élements; 
lorsque le texte est ininterrompu il 
est très difficile à lire; ici encore le 
traitement du dos manque de force. 

By G. R. V. Barratt. Designed by Peter  Dom.  Published by McGill-Queen's 
University Press in an edition of 2000 at $18.00. 6 1/8 x 9 1/4. 404 pages. 
Composition by Mono Lino Typesetting Company Limited in Monotype 
Bodoni Book and Linotype Helvetica with Monotype Bodoni Bold display 
type. Letterpress by the Bryant Press Limited on McGill-Queen's Offset 
Book white 120M (E. B. Eddy). Bound by The Bryant Press Limited in 
Columbia Riverside Vellum black RV750 with Offset Britewhite smooth 
160M endpapers (Rolland). 

G. R. V. Barratt. Graphiste Peter  Dom. Publié par McGill-Queen's University 
Press; tirage de 2000 à $18.00. 6 1/8 sur 91/4. 404 pages. Composition de 
Mono Lino Typesetting Company Limited en Monotype. Bodoni Book et 
Linotype Helvetica avec matières de vedette en Monotype Bodoni Bold 
Impression typographique par Bryant Press Limited sur McGill-Queen's Offset 
Book blanc 120M (E. B. Eddy). Reliure exécutée par The Bryant Press 
Limited en Columbia Riverside. Vellum noir RV750 avec gardes en papier 
Offset Britewhite Smooth 160M (Rolland). 
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Annual Report, Indian and Northern Affairs: 1973/1974 

CB: I found this the most appealing 
of all the books laid out on a simple 
grid. I would have preferred Helve-
tica to Univers, of course, and I 
thought some of the tables could 
have been better handled; but the 
text and the illustrations are very 
good. 
WJ: I like the free use of the consis-
tent grid; the book is perhaps a little 
heavy at times, but it is very well 
produced and designed and makes 
a satisfying whole. 
MC: Annual reports are tough: they 
can be blowsy or tedious and 
boring; this is very restrained. 
I think my major objection is to the 
use of the graphic arrow which for 
me is a convention which has 
outlived itself. 
PG: The annual report: a hard look 

at what has been done over the 
year. This one is not beautiful, but it 
is very classic. For me, the graphic 
arrow works almost as a symbol. 
WR: The only reservations I have 
are about the paper which has a 
kind of super Saranwrap, lustre 
coat, highly reflectant finish that I 
would not want to read for more 
than two pages at a time; surely it is 
possible to find a paper for illustra-
tions and text which does.not act as 
a mirror. 

CB: De tous les livres Mis en page 
de cette manière, celui-ci est le plus 
agréable. Bien entendu j'aurais 
préféré Helvetica à Univers et il me 
semble qu'on aurait pu traiter cer-
taines des tables de manière plus 
intelligente. Mais le texte et les illus-
trations sont excellents. 
WJ: J'aime l'usage libéral qu'on a 
fait d'une mise en page régulière; 
l'ouvrage est peut-être parfois un 
peu lourd mais il est très bien exé-
cuté et conçu et il fait un tout fort 
satisfaisant. 
MC: Les rapports annuels, ce n'est 
pas facile: ils peuvent être désor-
donnés, prétentieux ou ennuyeux. 
Celui-ci est très mesuré. Mon re-
proche principal s'adresse à l'em-
ploi de la flèche graphique qui est, 
en ce qui me concerne, une con- 

vention périmée. 
PG: Le rapport annuel est un re-
gard en arrière sur ce qui s'est fait 
au cours des douze mois écoulés. 
Celui-ci n'est pas ce qu'on pourrait 
dire beau, mais il est classique. 
Pour moi la flèche fait presque fonc-
tion de symbole. 
WR: La seule critique que je tienne 
à faire s'adresse au papier qui a un 
brillant très vif, très prononcé et 
quelque chose de factice, comme 
les pelicules de plastique dont on se 
sert pour envelopper les aliments. 
Je ne voudrais pas lire plus de deux 
pages d'une chose pareille. Qu'on 
ne vienne pas me dire qu'il est im-
possible de trouver un papier pour 
texte et illustrations qui ne fasse pas 
en même temps fonction de miroir. 

By Ralph Deans. Designed by Valentine and Johns: lan Valentine. Design 
management Eric Plummer. Published by Department of Indian Affairs and 
Northern Development in an edition of 9000. 81/2 x 11. 88 pages. Composi-
tion by Howarth and Smith Limited in Universe Medium Monotype with 
Monotype Univers display type. Offset by Baker, Gurney and McLaren 
Press Limited on Georgian Brilliant Gloss white 160M (Abitibi-Provincial). 
Bound by Baker, Gurney and McLaren Press Limited in Twincoat Cover 
C1S .010. (Abitibi-Provincial) 

Ralph Deans. Graphistes Valentine and Johns: lan Valentine. Direction 
artistique Eric Plummer. Publié par le ministère des Affaires indiennes et du 
Nord; tirage de 9000. 81/2 sur 11. 88 pages. Composition de Howarth and 
Smith Limited en Univers Medium Monotype avec matières de vedette en 
Univers medium. Impression en offset par Baker, Gurney and McLaren 
Press Limited sur Georgian Brilliant Gloss blanc 160M (Abitibi-Provincial). 
Reliure exécutée par Baker, Gurney and McLaren Press Limited en Twin-
coat Cover C1S .010 (Abitibi-Provincial). 
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CB: The reason I liked this so well 
is because of the double grid in it 
which I think works very well: a 
complex design which has been 
very nicely managed throughout. 
WJ: I liked the use of black letter in 
combination with the roman type-
face; very unusual. The grid works 
well handling photographs of very 
different sizes; it imposes a unity. 
The cover seems to lead into the 
book. The typeface would have 
been better if designed for photo-
typesetting. 
PG: The book is very much an 
exploration of every little bit of the 
Calvary and it is very expressive of 
it, starting with that small photograph 
which is the key to the whole feeling 
MC: I like the way the captions 
seem to float freely, and the relation 
of the footnotes to the text. It is an 
exceptional combination of type-
faces which I would never have 

thought of: clearly some visual 
options have been taken and have 
worked very well. 
WR: I didn't like this book very 
much: the cover is fine, but I was 
disturbed by the fluctuation inside 
between centred and off-centred 
layouts; the blackletter is fine but far 
too open; a closefitting face would 
have worked better. The ragged 
right setting is far too sloppy. The 
endmatter is well handled; the 
paper is reasonably matte: more of 
a production than a design triumph 
for me. 

CB: La raison qui m'a fait tant aimer 
ce livre c'est l'emploi, à mon sens 
très réussi, de la double grille. II 
s'agit là d'une solution complexe  
qui a été parfaitement exécutée. 
WJ: J'ai apprécié l'emploi de lettres 
noires combinées aux caractères 
romains—très original. La grille est 
efficace quand il s'agit de disposer 
des photos de grandeurs différen-
tes; elle impose une unité à l'en-
semble. La couverture ouvre en 
quelque sorte la porte du livre. Il au-
rait été préférable que les caractè-
res soient prévus pour la composi-
tion photographique. 
PG: Le livre explore les recoins les 
plus cachés du Calvaire et en ex-
prime très bien la nature et la pré-
sence, à commencer par cette 
petite photo qui donne admirable-
ment le ton. 
MC: J'aime la façon dont les légen-
des sont très librement disposées 

de même que le rapport entre les 
renvois et le texte. Il y a là une com-
binaison exceptionnelle de caractè-
res d'imprimerie à laquelle je n'au-
rais jamais songé. Il est clair qu'on 
a fait certains choix visuels et le ré-
sultat est tout à fait satisfaisant. 
WR: Je n'ai pas beaucoup aimé ce 
livre. La couverture est bien mais je 
me suis senti mal à l'aise devant 
une espèce de fluctuation entre les 
mises en page centrées et d'autres 
qui sont décentrées. Les lettres noi-
res sont bien, mais bien trop espa-
cées. Il aurait été préférable de 
choisir un caractère plus serré. La 
marge à droite, toute décousue, 
manque vraiment de soin. Les fins 
de texte sont bien traitées; la qualité 
du papier est raisonnable. En ce qui 
me concerne, il s'agit plus d'une 
réussite de production que d'un 
triomphe de design. 

lit &litote b'Oka 

By John R. Porter and Jean Trudel. Designed by Beaupré et Arcand 
Graphistes. Published by the National Gallery of Canada in an edition of 
1000 English and 1000 French at $7.95. 101/4 x 91/4. 144 pages. Composi-
tion by Fred E. Esler Limited in Times with Old English display type. Offset 
by Southam Murray Limited on 80 lb Renaissance (Rolland). Bound by 
Southam Murray Limited in Luxacover white .012. 

John R. Porter et Jean Trudel. Graphistes Beaupré et Arcand. Publié par la 
Galerie nationale du Canada; tirage de 1000 français et 1000 anglais à 
$7.95. 101/4 sur 9 1/4. 144 pages. Composition de Fred E. Esler Limited en 
Times avec matières de vedette en Old English. Impression en offset par 
Southam Murray Limited sur 80 lb Renaissance (Rolland). Reliure exécutée 
par Southam Murray Limited en Luxacover blanc .012. 
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numbers 8, 9, 10, 11 

MC: Basically I think this is a great 
series; craftsmanlike. I was 
confused by the set of vellum plans 
in a pocket at the back of volume 
9—for I can find no place to which 
they relate that would explain why 
they should be on vellum; they are 
consistent, neat, elegant: but the 
use of vellum seems to be a preten-
tion. I would be happy to be proved 
wrong. 
WJ: This series is probably the 
closest to the Swiss grid system that 
we have in the show and it is very 
successful in knitting the elements 
together. The square format is 
appropriate to a series with varying 
sizes and shapes of illustrations. 
CB: This is a simple use of the grid 
but it accommodates the illustra-
tions very well. The designers have 
done well to go high on the page 
with the text. 

WA:  Some incredibly stupid design 
and editorial decisions have been 
made in this series: some volumes 
are centred, some use flush left and 
right; in one volume there is no 
logic at all to the treatment of the 
classic sectional divisions, the size 
of type used, the indents, etc. 
A series grid of any kind involves 
planning of all possible permuta-
tions. It's not enough to use beauti-
ful photographs and a good text; 
without careful attention to detail 
the result is disaster. 

MC: Voilà une série qui est essen-
tiellement bonne- du sérieux, du 
bien fait. Je me suis un peu perdue 
dans un groupe de plans sur papier 
vellum qui se trouvent à la fin du vo-
lume 9, car je ne trouve aucun en-
droit auquel ils se rapportent et qui 
justifierait leur présence sur papier 
vellum; mais ils sont clairs, logi-
ques, élégants. Toutefois l'emploi 
du vellum pour de tels plans semble 
prétentieux. Je serais heureuse de 
me tromper! 
WJ: De tous les ouvrages qui se 
trouvent dans l'exposition, cette 
série est sans doute la plus proche 
de la grille suisse et réussit parfaite-
ment à combiner les divers élé-
ments. Le format carré convient 
bien à une série dont les illustra-
tions sont de forme et de dimen-
sions variables. 
CB: Il s'agit là d'un usage très 

simple de la grille mais il permet de 
disposer les illustrations de manière 
tout à fait satisfaisante. Les desi-
gners ont bien fait de commencer 
le texte tout en haut de la page. 
WR: A mon avis cette série a donné 
lieu à des décisions graphiques et 
textuelles d'une incroyable sottise. 
La mise en page de certains volu-
mes est centrée, dans d'autres cas 
elle est à gauche, dans d'autres à 
droite. Dans un des volumes il n'y a 
ni rime ni raison à la façon dont 
sont traités les divisions en sections, 
les dimensions des caractères, les 
indentations, etc. Une série de gril-
les de tous types signifie qu'on a 
envisagé toutes les permutations 
possibles. Il ne suffit pas de se ser-
vir de belles photos et d'un bon tex-
te. Si on ne fait pas soigneusement 
attention au détail, le résultat est un 
désastre. 

By various authors. Designed by Gottschalk and Ash Limited: Peter Steiner 
8, 10, 11 and Stefan Wassmer 9. Design management Eric Plummer. 
Published by Department of Indian Affairs and Northern Development in 
editions of 3000 at $5.00 and $7.75 (9). 81/4 x 81/2. 184, 172, 160, 154 
pages. Composition by McLean Brothers Limited in Univers Light Linotype 
(8, 9) and Monotype (10, 11) with Univers bold display type. Offset by 
Keylitho Limited (8, 9) and Southam Murray (10, 11) on Imperial Offset 
Enamel 160M (Rolland). Bound by Gratton Ruling and Bookbinding (8, 9) 
and Southam Murray (10, 11) in Kromekote Cl S .008 (Abitibi-Provincial) 
with Starbright Offset 200M endpapers (E. B. Eddy). 
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Choix d'ouvrages de référence 

CB: I think what we admire here is a 
system: the designer has figured 
out a good way of laying out the 
book for the customer to follow. 
Since the grid is an integral part of 
the book, I am surprised that the 
folios are not laid out according to 
it, but are centred. 
WJ: Il was the concept rather than 
the object that interested me: this 
can serve as a commendable 
example for a lot more books of this 
sort which are bound to be 
produced. The conflict between 
folio and grid only really bothers me 
on the first page; I like the rule at 
the top of the page; the em dashes 
in the margin make the organization 
easy to follow. I like the use of the 
enlarged typewriter face on the 
cover. 
MC: If I were really honest with 
myself I would say this was 
gimmicky, but typewriter books are 
with us to stay for a long time, we 
all understand the problem of the 
client producing to a set plan, and I 

do find this one of the more attrac-
tive typewriter solutions I have 
seen. This is an important area of 
design which is why I voted for this. 
PG: The title implies activity; I like 
the white space at the bottom of the 
page and would imagine someone 
using this book would eventually fill 
this area. I would like to provide 
them with different coloured 
crayons or pens to do this. 
WR: I think this is an atrocious 
example of overkill by overdesign; 
I hate it. 

CB: Ce que nous admirons ici, à 
mon avis, c'est l'adoption d'un sys-
tème: le designer a trouvé une ex-
cellente façon de mettre en page le 
livre de telle sorte que le client 
puisse s'y retrouver facilement. 
Puisque la grille fait partie intégrale 
du livre, je suis surpris de voir que 
les folios ne sont pas disposés 
conformément à la grille mais sont 
centrés. 
WJ: Ce qui m'intéresse c'est la con-
ception de l'ouvrage plutôt que 
rouvrage lui-même. Il y a là un 
exemple que pourraient avantageu-
sement suivre bien d'autres livres 
de ce genre qui ne manqueront pas 
de suivre. La disparité entre le folio 
et la grille ne me dérange qu'en ce 
qui concerne la première page; 
j'apprécie le filet en tête de page; 
les tirets en marge permettent de 
suivre aisément l'organisation de la 
page. J'ai également aimé l'emploi 
de caractères agrandis de machine 
à écrire, dont on s'est servi pour la 
couverture. 

MC: Si j'étais vraiment honnête en-
vers moi-même je dirais que c'est 
du truqué; mais comme les livres 
dont le texte est dactylographié ne 
sont pas près de disparaître, nous 
devons apprécier les difficultés que 
rencontre le client obligé de suivre 
un plan préétabli; c'est pourquoi je 
trouve que la solution dactylogra-
phique adoptée ici est une des plus 
élégantes que j'aie rencontrées. 
C'est là un secteur important du 
design des livres et c'est pourquoi 
j'ai voté en faveur de cet ouvrage. 
PG: Le titre exprime l'activité; j'aime 
l'espace blanc laissé en bas de 
page et je suppose que la personne 
qui se servira de cet ouvrage rem-
plira éventuellement l'espace libre. 
Pour cela, je voudrais pouvoir lui 
donner des crayons et des stylos à 
bille de plusieurs couleurs. 
WR: Je ne vois dans ce livre qu'un 
affreux exemple d'exagération et 
d'excès. Je le déteste. 

Choix 
d'ouvrages 

de référence 

By Information Canada. Designed by Gottschalk and Ash Limited: Stefan 
Wassmer. Published by Information Canada in an edition of 5000. 81/2 x 11. 
36 pages. Typewriter composition by Information Canada. Offset by 
Spaulding Printing on 60 lb Paragon (Abitibi-Provincial). Bound in Krome-
kote C1S .010. 

Information Canada. Graphiste; Gottschalk and Ash Limited: Stefan Wass-
mer. Publié par Information Canada; tirage de 5000. 81/2 sur 11. 36 pages. 
Dactylographié par Information Canada. Impression en offset par Spaul-
ding Printing sur 60 lb Paragon (Abitibi-Provincial). Reliure en Kromekote 
C1S .010. 
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Comparative Mythology 

WR: This book works very nicely; 
the typography is not outstanding, 
the layout is rather predictable, but 
the illustrations really come off. The 
flexibility between one and two 
column format allows for variety in 
the handling of illustrations. I'm 
particularly enchanted by the comic 
strip approach to mythology in 
some illustrations: this kind of 
reverse anachronism works very 
well. Competent design, great flexi-
bility in styles and:choice of illustra-
tions; marvellous variety in the 
pages. 
PG: The only reservation I have is 
that the concept of the book, as 
indicated by the title, doesn't really 
appear in the design. Maybe I am 
expecting too much; maybe that 
only appears if you read the book; 
but I don't think the idea has quite 
been carried across. You do get a 
feeling of mystery when you look 
at it. 

MC: I wish D.C. Heath USA would 
take some lessons from this. This is 
really very workmanlike and pleas-
ant. You cannot make all the 
connections just by looking at the 
book: what do the blind builders of 
the sea have to do with the horse of 
Athena? 
WJ: I think you would have to read 
the book very carefully to find out 
how all the different styles of illus-
tration fit in. There is a great deal of 
contemporary relevance in these 
illustrations, the multi-stylistic 
approach. I like the somewhat 
psychedelic cover. 
CB: Good colour combinations; 
good mix of text and illustration. 

WA: Voilà un livre très agréable: la 
typographie n'a rien de sensation-
nel, la mise en page n'a rien d'origi-
nal mais les illustrations sont très 
réussies. La souplesse du format 
une ou deux colonnes permet de 
traiter ces illustrations de manière 
variée. J'aime tout spécialement la 
technique de la bande dessinée uti-
lisée dans certains cas pour expli-
quer la mythologie. Ce genre 
d'anachronisme à rebours est très 
efficace. Le design est satisfaisant, 
le style et le choix des illustrations 
font preuve d'une grande sou-
plesse. Il y a, dans les pages, une 
merveilleuse variété. 
PG: S'il me faut faire une réserve 
c'est, en ce qui me concerne, que 
l'idée maîtresse du livre, telle que 
l'indique le titre, ne se retrouve pas 
dans le design. Peut-être suis-je 
trop exigeant; peut-être cela de-
vient-il évident si on lit le livre. Mais 
je ne pense pas qu'on ait convena- 

blement transmis cette idée. Quand 
on regarde l'ouvrage, on n'a aucun 
sentiment de mystère. 
MC: J'aimerais bien que D.C. Heath 
USA prenne exemple de ce qui est 
fait ici. Il s'agit d'un ouvrage prati-
que et agréable. On ne peut pas 
comprendre tous les rapports en ne 
faisant que regarder le livre. Quel 
est, par exemple, le lien entre les 
travailleurs aveugles de la mer et le 
cheval d'Athénée. 
WJ: Il me semble qu'il faudrait lire le 
livre avec beaucoup de soin pour 
comprendre comment s'organisent 
les divers styles d'illustration. Ces il-
lustrations ont une valeur profondé-
ment contemporaine: elles asso-
cient harmonieusement une multi-
plicité de styles. J'aime la couver-
ture quelque peu psychédélique. 
CB: Bonnes harmonies de cou-
leurs; excellent rapport entre le 
texte et l'illustration. 

By Marion V. Ralston. Designed by Newton and Frank Associates. Illustra-
lors Doreen Foster, Lazlo Gall, Cliffe Maracle, Carrie Matheson, Yuksel 
Hassan, Peter Lole. Published by D. C. Heath Canada Limited in an edition 
of 10000 at $5.06. 91/2 x 10%. 112 pages. Composition by Fleet Typogra-
phers in Times Roman. Offset by McLaren, Morris and Todd Limited on 60 
lb ST202 (Rolland). Bound by T. H. Best Limited in C1S .010. 

Marion V. Ralston. Graphistes Newton and Frank Associates. Illustrations 
par Doreen Foster, Lazlo Gall, Cliffe Maracle, Carrie Matheson, Yuksel 
Hassan, Peter Lole. Publié par D. C. Heath Canada Limited; tirage de 
10000 à $5.06. 91/2 sur 101/2. 112 pages. Composition de Fleet Typogra-
phers en Times Roman. Impression en offset par McLaren, Morris and 
Todd Limited sur 60 lb ST202 (Rolland). Reliure exécutée par T. H. Best 
Limited en Cl S .010. 
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thing which I am gains Io urge for your sake es much es for my own. Tour 

welltbeing ie, belleve me, as important me as Ill. to you, or as my own 

weli-being I. t e. So pleme see that yougovern yote m.y of living «tord-

log to my prteepts; for, if you M out on that journey with no guide, you 

may .  eaelly loee your way. Farewell. 

/  T. Sem.. Roger. 	 lStoy,t, 000881 

PlAebtile TO alt P1n181. SPRVAPPUI 

Perh•pe you wonder, my dear Served., what hart caueed me to send you 

no 1.0.5.10,. g. perlod of nme, and are mepecting thateither my origi-

nal intention has Wen lost sien 0(0t my affection for you has dwindled 

away. I should like you to beheve that neither of the« renom Ws pte-

vented me; it was not den', that was lacking, but leisure; not will, but 

opportunity. imoold the my de•tiny permitted me Meut. degree of hee-

dom se nature beetowed on me. You would thon yod bat I was far madier 

to Mach than O in.. But you youraell  tin  perveive the genern dm. and 

disorder, and I think you are not unewerejuel how much time is tel t to me so 

among We cates of my Mily We. Sol  beg you M forgive my silence and, 

to the best of yourabillty, etrivetowardemanhood, and vehen 'lapiner deys 

dawn we'll take  op  the ta. again. Farewell, end continue in your love for 

me. 

/ To franc.. Theodoneus 	 55111, c 1.08] 

IIPAPPTIPS OF POTTIXOP. TO MIS 	 TRANCISCUP 

When you not mertly urge me but beg wd beeeech me lot vano  you t'orne 

kind of letter, is, to tell the truth, dear Prantlems, a sign of your not 

unfriendly feeling for me. But If bette.. the urnes and of affable and your 

devotion answered We love I hem for you in an waye, ben I should not 

allow myeelf even be reminded, much lets to be requested, *0 mettre 

of thiskind. And on thie score eurely no one is m amenable or conscient.. 

as I. Believe me, I should hke nothing betbr then to MM • good friend in 

keeping up a eteady flow of lette.. 11. it your good (MW is (I shell 

be a linle censorious here) suspect W rny eyes, and the general confusion 

In affein I. euch that one cannot uhly 00111even Umm.l reliable people, 

what do you think I shou. do? Am I to write or keep silence? Certainly  o. 
Latter would be safer, in my opinion, white We aber I take to be the sign 

of Mndlier dizposition; so, though I am somewhat alarmed in mie sonte 

dieadvantage should cyme 01 our acquaintwae, still for the sake of the 

unbroken love I beettewardt you, and of ourold friendship, 1 Wve decided 

0300 SPAVATIVe Itoouve 1488 	 17 

to humour your Malles. lIt. mot eeemly bat any Malik. or eny quenel 

Wou. Wee between united es we me by the bond of brotherly affec-

tion. Purther when Isou Wopt • kindlter attitude towards me, my leners 

M polo  will be couched  10 kindlier terme as wed. Ferewell. 

03 1 To Sent...menu 	 IStem, 0,4881 

101.A.IPIPIS OP ROTT.RIPAPP TO PPRVATIUS, 

PIPPNO WHO 10 RIPILIPPII 1116 APPPCT10P1t 

My dear Sematius, as there I. nothing on earth more pleasant or sweeter 

than loving and being loved, so there is, in my opinion, nothing  .105. 114.. 

.tains or mose mberable thw bving without being loved in return; and 

likewbe, thert le nothing more wonhy of hurnwity than to retum the 

love of him who laves us, to 	 there is nothing more inhuman, or cloeer 

to the ebte of wild boute than to ehun, 001 10 em aiek., one who loves 

us. Perhaps you will already guese Mat I have drawn up this preamble m 

Mat I may reconclie you Mme ageln end repais afresh the inbrrupted good 

lotIt behmen us. But how am I expect to obtain from a voicelets lener a 

math bat no blandirthmwto or appeale, pmred out in your very preeence, 

nor even my mare could gain? I have 1.11 unMed no mens by oh/oh  the 

youthfulheart could be affected, but you sema. steadfasdy of your former 

mind, harder than &damant. What can I proMse 	 unhappy rnw thet 	cf  

10m, Whet hope remains, Awl, Ulm Sisyphus, once againwith limbes Mil 

to sotte stone uphill, No indeed. But what then, As 110 make up my mind 

10 live bereft of Me commotion I desened, But hie without • ftiend I 

no life but ,.the, death; or, et tee.t, • hiendiese Ille, If lite ltw.y be mlled, 

is firet of ..luppy and. secondly 111 for beasts and not men. And tan, ao 

if mey ah, my own praises, mcomtitubd that I thinknothbg 	 'Ife 

ta be preferable to frimdship; nothing nue ehould be sought for more 

mgerly or prtselved withgreater care. But abc., in Wrgirt words, 'No mils 

of ours nul] evm serve to Meng, ban,' I must do without friendship, the 

vety Wh, which of ah thinge I mon dense. • lis hard; but ptience «Mer e3 

mekes o bem/Whate'er mn not be righted.' And yet, dear Servant. 

Wough you  11.00 ,0w forgotten, to 0l Il utiles mildly, your hiend West 

mus, etill he remembers and shsll remember hie bond Serve..'.o bng 

so  he remembere M.., or Me breath shah inhabit hie Emme.' Though you 

M'a) Fe.) 81/02001  1064  
aa-t• 	 hard ... dotal Home Odet aaara-ao 

tao bat.— trame) Virail n'uni a.,» 
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The correspondence of Erasmus: 

Letters 1 to 141 

CB: I cannot think of anything 

rotten to say about this book so I 
would simply like to comment that 
the use of Palatino in this book, and 
in one or two others have almost 
convinced me that I like it as a book 
face. It is excellent here. 
WJ: At first glance this is simply a 
classy conventional layout, but 
when you look closer there are all 
sorts of nice special touches: like 
the line numbers which are spaced 
just right, the use of small caps in 
headings (although I wonder if the 
spacing around these is as good as 
it might be). 
MC: Like a lot of the UTP books I 
have looked at recently, this has a 
fantastic responsiveness to the 
nature of the verbal material; there 
are so many breaks and changes 
and yet there is such a coherence 
and consistency and it is approach- 

able, legible, and very beautiful, 
and I like it. 
WR: This is the first volume of what 
is going to be an incredibly beautiful 
series. My only cavil is with the five 
asterisks separating footnotes and 
text: I would prefer an ornament or 
some other device. I also wonder 
whether the binding cloth is a little 
light in colour for years of use. But 
these are minor criticisms. 

CG: Comme je ne trouve rien de 
méchant à dire à propos de ce livre, 
je me bornerai à faire remarquer 
que l'emploi du caractère Palatino, 
dans cet ouvrage et dans deux ou 
trois autres m'a presque convaincu 
de sa vailidité pour les textes de 
livres. 
WJ: A premier abord, il s'agit d'une 
mise en page classique mais de très 
grande élégance. Mais quand on 
examine les choses de plus près, 
on remarque toutes sortes de dé-
tails agréables: les lignes sont par-
faitement espacées en fonction de 
leur nombre, les titres sont traités 
en petites majuscules (bien que je 
me demande si l'espacement dans 
ce cas est aussi bien réglé qu'il 
pourrait l'être). 
MC: Comme bien des livres de la 
University of Toronto Press que j'ai 
vus récemment, celui-ci représente 

une harmonie absolument incroya-
ble avec le texte; il y a un très grand 
nombre d'interruptions et de 
changements ce qui n'empêche 
pas une très grande cohérence, 
une merveilleuse régularité. Le livre 
est sympathique, si j'ose dire, par-
faitement lisible et très beau. Je le 
trouve remarquable. 
WR: Cet ouvrage est le premier vo-
lume de ce qui sera une série d'une 
beauté presque incroyable. La 
seule chicane que je puisse offrir, 
c'est la présence des cinq astéris-
ques qui séparent le texte des ren-
vois: je préférerais un ornement ty-
pographique ou un autre motif. Je 
me demande aussi si le tissu de re-
liure n'est pas un peu pâle pour le 
nombre d'années pendant les quel-
les on va se servir du livre. Mais ce 
sont là des critiques de détail. 

Translated by R. A. B. Mynors and D. F. S. Thomson; Annotated by Wallace 
K. Ferguson. Designed by Allan Fleming and Antje Lingner. Published by 
University of Toronto Press in an edition of 2000 at $25.00. 63/4 x 9 3%, 400 
pages. Composition by University of Toronto Press in VIP Palatino (Optima 
Greek) with VIP Palatino and Michelangelo display types. Offset by Univer-
sity of Toronto Press on 70 lb Oxford Litho (Abitibi-Provincial). Bound by 
The Hunter Rose Company in Columbia Riverside linen. 

Traduction de R. A. B. Mynors et D. F. S. Thomson; annotations de Wallace 
K. Ferguson. Graphistes Allan Fleming et Antje Lingner. Publié par Univer-
sity of Toronto Press; tirage de 2000 à $25.00. 63/4 sur 93/4. 400 pages. 
Composition de University of Toronto Press en VIP Palatino (Optima grec) 
avec matières de vedette en VIP Palatino et Michelangelo. Impression en 
offset par University of Toronto Press sur 70 lb Oxford Litho (Abitibi-Provin-
cial). Reliure exécutée par The Hunter Rose Company en Columbia 
Riverside Linen. 



Florentine Baroque Bronzes 
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Florentine Baroque Bronzes 

and other Objects of Art 

WR: We were almost unanimous in 
admiring the production of this 
catalogue. The design is at times 
rather predictable and the contents 
page has been clumsily handled: it 
needs leading badly. As a whole, 
the catalogue is stark and dramatic 
because the photographs are well 
taken and the printing is really 
good. 
PG: The photographs certainly 
have a great deal to do with the 
success of this book; they are very 
dimensional and make you want to 
possess the book. 
MC: II is probably a sad commen-
tary on the state of halftone repro-
duction that we are choosing this 
more for production than for 

anything else. Basically this is a 
catalogue and I find the typography 
poor and heavyhanded, over-
whelming the objects. 
WJ: In spite of the faults of the 
typography, the total impression of 
this book still has something that 
makes you overlook the faults. The 
total impression is very strong; 
there is an insight to the typography 
which to some extent expresses the 
power of the bronzes. 
CB: In some places the typography 
is obtrusive; otherwise the impres-
sion given by the spreads is fine. 

WR: Nous nous sommes trouvés 
presque unanimes pour admirer la 
réalisation de ce catalogue. Le de-
sign manque parfois d'originalité et 
la page de la table des matières est 
traitée avec maladresse: elle est 
beaucoup trop touffue. Dans l'en-
semble le catalogue est austère et 
dramatique parce que les photos 
sont très bien prises et le travail 
d'impression est excellent. 
PG: Il est certain que les photos 
contribuent largement à la réussite 
de ce livre. Elles ont une vie, une 
réalité intenses et elles vous don-
nent envie de posséder le livre. 
MC: Le fait que nous avons choisi 
cet ouvrage plus pour la qualité de 
la reproduction que pour toute 

autre raison en dit tristement long 
sur l'état actuel de la phototypogra-
phie. Il s'agit ici essentiellement 
d'un catalogue et je trouve la typo-
graphie lourde, mal choisie, sans 
respect pour les objects photogra-
phiés. 
WJ: En dépit des erreurs de typo-
graphie, l'impression d'ensemble 
que laisse ce livre en fait oublier les 
défauts. Cette impression est très 
forte: le sentiment profond de la 
typographie fait en quelque sorte 
écho à la puissance du bronze. 
CB:  Il se trouve des cas où la typo-
graphie est voyante; mais dans 
l'ensemble les pages sont 
agréables. 

leom ilorenceelel.fornwall.appmelcedlo 
1.olutcewre ...lui won Ileproonl.. 

hon. and C. Fernmilowea rlerlererel 
herro 	liwgentociow...lay.bisperodis 

Giovanni Francesco Foggini 
6.1652 Florence, d.1725 Florence 
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The Ripe of Proserpine by Pluto 

The Rape of Onthyia by Boreas 
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of the route will in any case be determined by Me powerful magnetic 

pole of Goethean uniqueness. Yet I trust that — unlike Gouin 

Hatteras — I , hall know when to stop, nor need the reader harbour 

apprehensions of being asked Io loin •  hymn-singing procession 

towards a Holy Grail in the Castle of Genius. The very fan that 

much of the work to be examined is related in one way or other to 

events, politial, courtly, theatrical. situated in the imperfect 

sphere of social and piani.' exige:scies, will formel] that nsk. I 

hope that ai the end of the enterprik a cumulative process of 

observation will have «cutter' revealing typiml wayo in whiçh 

Goethe reacted to and was reacted upon by occasions. 

This latter duality of occasional port ry points in the abstract to 

the extreme positions in which • poet may find himself: absolute 

submission to external exigencies on the one sicle, and absolute 

creative initiative on the other. Some guidance may be denved (rom 

expremng there  poles in Goethe« terms. It has been pointed out* 

that Goethe liked to use a biblical reference to describe the situation 

of fi nding himself under some compulsion, including, sometimes, 

the kind of social poetic obligation that will concern ue : the op.- 

ryphal Habakuk whom the angel 'took by the crown and bore by the 

hai r of his head. On the other hand, the non% assertion of power, 

ho control of a situation, has traditionally been expressed through 

the figure of Occasio: 'Calvo, comma front, onde occipitio 

«miment renon signdicat brevem.'. Goethe's adoption and 

transformation of this bald allegory in one of the Romm elegies 

son» up the goal of presermtion and renewal implied in his &chro-

no» of adherence to the dikredited guild of the pranitioners of 

Gelegenheitsdichtung: 

Gartin, lie Feint Gelegenhen . ktnet 	 kennen, 

Sie encheinet mach of.,  mmer in endrer Gestalt. 

fine, enwhien  aie  nueh  mi,.  em braturdiches !NOM..., die Mme 

Ftelen thr dunkel und rock ohm Me scelle herab, 

Und oh  verkannte rte niiht. niOrmIl  dis  Edende nee 

This inquiry, !ken, will largely consist of «tempo, at finding out 

who is tugging whose lock ina number of Goethe', ponic worku. No 

graphs, percentage tables, least of all, summary formulas will be 

supplied. But I hope Mat the tangle of 'Vomira, Drang und Muse 

(se< below, p566)  will be ken more clearly as the intricate syttem of 

conduits of mette energy that continues to flow through these 

works. rettly to be tapped. 

Frankfurt and Leipzig 1756-67 

rt' moka to set out with • consideration of Goethe'. ekliest' 

surviving poem, 'Dei dom erfreulichen Anbruche rk811 .757. ;ohms 

wolte Seinen Hochgeehnesten und Herctlichgeliebten Gros Eltern 

Folgende Stems Wiinkhe eu erkennen geben .. '101cm 701? Or 

should the twenty-four alexandrines with their gond title be left to 

the obscurity to which Goethe assigned  ,hem et • hardly less tender 

le? FO, by the tune of hi, long lette-, to Comelia of May 1767. he 

had forgotten or dimwned this ponn: 'kh halte von meinem sehen-

ton Nitre, angefangen Verse su khreiben (ojc i  .6). But 

regardless even of whether ibis poem is altogether Goethe's own — 

both  Motos (ojc 449) and von der Hellen  ),u m 3031 doubt it 

48181.0f 8 polish mperior to that of the New Verset ponts of 176a — 

it does have a place here because of its mixture of formality and 

familikity. In t'us respect it reflects the spirit of the New Year's 

celebrations of the Goethe-Textor familles — and probably of my 

number of well-snuated family groups of the rime. This mixture 

remains a conspicuous ingredient in most of Goethe% okasional 

poetry. The description of New Year's Day in Mat uns und Wall.- 

heu  t IP,iek,i,)senmsteliableenoimghaa,sounceofinformaiion. 

Public life moved into the private hanse; the Teston residence 

became, as it were, the ceremonial headquanen of the city. 

Ers, enehienen die Woremen und Verwendten, dann die untern Pion-

beamten ; die He r ren vow ga,hs wlbsi verfehlten tuât thren Sehulthens 

su begnissen, und ente ausetwihlte Pouah. ronde Shen& mn  Zimmern 

bereinhet, wekhe des ganse inkr über kaurn sob Offneten.  De Zone, 

Biskuitkuchen. Mercipime, der niole Wein übe den grünten Rem eu( die 

KInder ans ... senug, es feinte diesem Foste  w  Kkinen an nichn war die 

grünsten verherrlichen Mer.  oo i son I a9loi 

Mother side of suds evento is revealed  o Goethe'. letter of a 

lanuary 1774 to »hennit Fahlmer 

Goethe's Poetry for Occasions 

CB: I would have liked to have had 
this book in the top three if we 
could; the whole thing is extremely 
well done; the typography very 
pleasing. 
WJ: This is not only a book which 
looks nice and has a nice feel to it; 
it is very appropriate to the subject, 
having a classical German look to it. 
It is extremely satisfying to read; the 
binding, the jacket, everything fits 
very well together. - 
MC: The just longer and just thinner 
format is really very gratifying. And I 
suspect that, when all the experi-
mentation is over, centring may 
turn out to be the best way to 
handle running heads. The lighter 
face for extracts is effective; I like 
the margins and the heavy space at 
the bottom of the page. UTP is to 

be congratulated on the consistently 
high quality of its work. 
PG: In In spite of the fact that this is 
about German poetry it has the feel 
and the look of a finely tailored 
English suit: you don't really notice 
it but the man wearing it feels great 
and everyone likes the look. The 
space around the text is really satis-
fying. The quotations are well 
handled. 

CB: J'aurais voulu que ce livre fi-
gure parmi les trois premiers si cela 
avait été possible. Il est très bien 
exécuté, très bien pensé. La typo-
graphie est très agréable. 
WJ: Ce livre n'est pas seulement 
agréable—n'est pas seulement ai-
mable, il rend parfaitement justice à 
son sujet dans la mesure où il est 
parfaitement dans la tradition alle-
mande classique. La lecture en est 
hautement satisfaisante; la reliure, 
le protège-livre, tout s'harmonise 
parfaitement. 
MC: Le format long juste à point et 
mince juste à point est vraiment 
très agréable. Et je soupçonne que 
lorsqu'on en aura fini d'essayer 
ceci et cela, le meilleur moyen de 
traiter les titres courants restera le 
centrage. L'emploi de caractères 

légers pour les citations est effica-
ce; j'aime les marges de même que 
l'abondance d'espace en bas de 
page. La University of Toronto Press 
mérite les plus hautes louanges pour 
l'exceptionnelle qualité de tout ce 
qu'elle fait. 
PG: En dépit du fait que ce livre est 
consacré à la poésie allemande, il 
fait penser à l'élégance discrète et 
raffinée d'un complet coupé par un 
tailleur britannique: on ne le remar-
que pas mais celui qui le porte se 
sent très chic et tout le monde en 
apprécie le bon goût. L'espace mé-
nagé autour du texte est tout à fait 
satisfaisant. Les citations sont très 
bien traitées. 

By Ernst M. Oppenheimer. Designed by William Rueter. Published by 
University of Toronto Press in an edition of 1500 at $15.00. 51/2 x 9. 260 
pages. Composition by University of Toronto Press in VIP Aldus with 
Gilgengart display type; numerals by William Rueter. Offset by University of 
Toronto Press on 60 lb Zephyr Antique (Rolland). Bound by The Hunter 
Rose Company in Columbia Llamique LLM 370. 

Ernst M. Oppenheimer. Graphiste William Rueter. Publié par University of 
Toronto Press; tirage de 1500 à $15.00. 51/2 sur 9. 260 pages. Composition 
de University of Toronto Press en VIP Aldus avec matières de vedette en 
Gilgengart; numéraux par William Rueter. Impression en offset par Univer-
sity of Toronto Press sur 60 lb Zephyr Antique (Rolland). Reliure exécutée 
par The Hunter Rose Company en Columbia Llamique LLM 370: 
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University of Waterloo 	Graduate Calendar 
1975-1976 

Graduate Calendar 1975-1976 

CB: This is indeed well done. The 
only criticism I would like to make is 
that in some instances the ragging 
of the type could have been better, 
particularly as the setting is lino-
type, not computer. 
WJ: I would like to commend the 
University of Waterloo for using a 
designer to do their calendar: the 
success is particularly obvious in 
the simplicity of the layout and the 
order it reflects. I like the cover 
photograph—at first glance the 
universe, but on second glance a 
highly specialized technical 
laboratory. 
PG: The cover is intriguing and 

mysterious at first and then as you 
discover what it is you are brought 
down to earth and enter the univer-
sity. Everything is nice and clean: 
the students come out with well- 
ordered minds, just like the catalogue 
WR: An excellent achievement in 
design and production; the cover is 
gorgeous. 

CB: Voilà ce que j'appelle du bon 
travail. La seule critique que je dé-
sire faire tient au fait que dans cer-
tains cas l'étagement des caractè-
res aurait pu être meilleur, surtout 

. en raison du fait que la composition 
est en linotype et non par 
ordinateur. 
WJ: Je tiens à féliciter l'Université 
de Waterloo d'avoir recours aux 
services d'un graphiste pour réali-
ser les livres de l'étudiant. Le suc-
cès de celui-ci se montre tout spé-
cialement dans la simplicité de la 
mise en page et dans le bon ordre 
dont il donne l'exemple. J'ai beau-
coup aimé la photo de couvertu- 

re—au premier coup d'oeil on dirait 
l'univers, mais quand on regarde de 
plus près il s'agit d'un laboratoire 
technique hautement spécialisé. 
PG: Au premier abord la couverture 
est étrange et mystérieuse, mais 
lorsque vous découvrez ce qu'elle 
représente, vous revenez sur terre 
et vous entrez à l'université. Tout 
ici est ordonné et mesuré: les étu-
diants sortent de l'université disci-
plinés et méthodiques comme ce 
catalogue. 
WR: Excellente réalisation tant par 
le design que par l'exécution. La 
couverture est magnifique. 

By Gord Smiley. Designed by George W. Roth. Published by the University 
of Waterloo in an edition of 7000. 7 x 10. 176 pages. Composition by 
Ainsworth Press Limited in Helvetica with Helvetica Medium and Bold 
display types. Offset by Reeve Bean Limited on Century Opaque Litho 
100M (E. B. Eddy). Bound by Hamilton Bindery Service in Twincoat C1S 
.010 (Abitibi-Provincial). 

Gord Smiley. Graphiste George W. Roth. Publié par University of Waterloo; 
tirage de 7000. 7 sur 10. 176 pages. Composition de Ainsworth Press Limi-
ted en Helvetica avec matières de vedette en Helvetica Medium et Bold. Im-
pression en offset par Reeve Bean Limited sur Century Opaque Litho 100M 
(E. B. Eddy). Reliure exécutée par Hamilton Bindery Service en Twincoat 
C1S .010 (Abitibi-Provincial). 
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Thrum haa  a flute 

A timing fork 

And mendolin 

He can play one note 

All the rem ere cloggcd on 

 With bernacle 

Gullband bas ben to 

Bread 

He hoa had  ,na ne adventures 

And he is 

Glad to be home 

The children 	Brazil 

Had never known a Cat 

They put him in a cage 

And fed him 

Bananas 

"ro 

dfig= 

Afterwards he had 

Bath in an 

Alligator shee 

Alter that they 

Wanted to play Chess 

But he had forgotten 

The rules 

Then they gave htm some 

Wme and to  

Lightheertedly 

He set out for home 

Grim thinIcs  ha  should 

Write about hts 

Adventure 

Gullband would rather 

Forget about them  

GULLBAND 

SUSAN MUSGRAVE 

Gullband: Thought Measles was a Happy Ending 

CB: I liked this, and because it is so 
simply done: the illustrations are 
very good and type is very simple 
and unobtrusive. 
WJ: The illustrations are very imagi-
native and somewhat surrealistic, 
but the text seems to be quite 
straightforward, so I felt that the two 
were a bit out of tete with each 
other. I found the colour change 
from the cover to the inside very 
interesting—a first glance quite 
different and then you see that they 
fit together beautifully. 
WR: I am concerned by the binding, 
wondering whether it will survive 
use once the jacket is removed. 
With that reservation, I find it a 
pleasant book and am very glad 
that we can include a good 
children's book in the show. The 
illustrations are delightful, and I love 
the way some of them grow up from 
the rule. The typography is straight-
forward and harmonious with the 
illustrations. The book grows on me. 
PG: The illustrations may be surrea-
listic, but in a comfortable, fantasy 

style: It is charming in a wicked sort 
of way. 
MC: I don't think the jacket does 
justice to the interior of the book: it 
is harsh while the book is soft and 
warm. I also find the rule, which is 
only used a few times, objectiona-
ble: I suspect they were afraid 
those drawings would float off the 
page and so they added a ground-
line, and they would have been 
charming floating free. The relation 
of the text to the illustration is good; 
I like the shifting from flush left to 
flush right. On the question of bind-
ing strength, I have it on good 
authority that librarians in the USA 
at least assume that any binding will 
only last one year. 

CB: C'est un ouvrage que j'ai aimé 
pour sa simplicité: les illustrations 
sont très bonnes, les caractères 
sont simples et discrets. 
WJ: Les illustrations sont très origi-
nales et quelque peu surréalistes, 
mais le texte semble être tout à fait 
direct—c'est ce qui m'a fait ressen-
tir un certain manque d'harmonie 
entre les deux. Le changement de 
couleur entre la couverture et l'inté-
rieur m'a paru très intéressant. Au 
premier coup d'oeil, on se dit que 
c'est très astucieux puis on se rend 
compte que c'est merveilleusement 
harmonieux. 
WR: Je me demande bien comment 
la reliure va survivre une fois que le 
protège-livre a été enlevé. Mais ceci 
dit je trouve le livre agréable et je 
suis ravi que nous puissions faire fi-
gurer un bon livre d'enfants parmi 
les ouvrages exposés. Les illustra-
tions sont charmantes et j'admire la 
façon dont certaines d'entre elles 
semblent sortir du filet. La typogra-
phie est simple mais juste et s'har-
monise bien avec les illustrations. 

Plus je vois le livre, plus il me plaît. 
PG: Les illustrations sont peut-être 
surréalistes mais de manière con-
fortable et amusante. Le tout est 
charmant et gentiment polisson. 
MC: Je ne crois pas que le protège-
livre rende justice à l'intérieur du 
livre—il est dur alors que le livre est 
doux et chaleureux. On s'est servi 
du filet plusieurs fois et je dois dire 
que je ne l'aime pas. Je parie que 
ceux qui ont réalisé le livre se sont 
dit que sans trait—sans filet—les 
dessins s'échapperaient de la 
page; ils ont donc ajouté un trait. 
Tout au contraire les dessins au-
raient été charmants s'ils avaient 
été libres de flotter dans la page. Le 
rapport entre le texte et l'illustration 
est bon; j'aime le passage de l'af-
fleurement à gauche à l'affleure-
ment à droite. En ce qui concerne 
la reliure, je crois tenir de la meil-
leure source le fait qu'aux Etats-
Unis les bibliothécaires ne s'atten-
dent pas à ce qu'elle dure plus 
d'un an. 

By Susan Musgrave. Designed by Sally Bryer. Illustrator Erica Ducornet 
(Rikki). Published by J. J. Douglas Limited in an edition of 6000 at $6.95. 
7 x 10. 56 pages. Composition by Vancouver Typesetting Limited in Trump 
Medieval with Trump Medieval display. Offset by The Hunter Rose 
Company on 70 lb Oxford Antique (Abitibi-Provincial). Bound by The 
Hunter Rose Company in Linson Light Stone with Multicolor Olive 
endpapers. 

Susan Musgrave. Graphiste Sally Bryer. Illustrations par Erica Ducornet 
(Rikki). Publié par J. J. Douglas Limited; tirage de 6000 à $6.95. 7 sur 10. 
56 pages. Composition de Vancouver Typesetting Limited en Trump Medie-
val avec matières de vedette en Trump Medieval. Impression en offset par 
The Hunter Rose Company sur 70 lb Oxford Antique (Abitibi-Provincial). 
Reliure exécutée par The Hunter Rose Company en Linson Light Stone 
avec gardes en papier Multicolor Olive. 
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Images of Eighteenth-Century Japan: 

Ukiyoe Prints from the 

Sir Edmund Walker Collection 

CB: Generally the layout is a good 
solution to the problem; I find the 
glossary and index well handled. 
One or two things could have been 
better controlled: chapter openings; 
I would have liked the headings in 
roman not italic; I don't like the pink 
endpapers. 
MC: I simply don't like this, I find it 
crude and generally insensitive to 
the material. The designer would 
appear to have decided on a format 
and then crammed the material into 
it: surely there were other ways of 
structuring it so the material could 
have lived and breathed. 
WR: There are many elements that 
don't work: the pink endpapers, the 
binding and stamping, the peculiar 
indents, the italic display. I would 
have preferred old style figures 
throughout the text. But there is a 
good use of space between 
elements in the entries; the glossary 

is not badly handled; I wonder why 
the designers used bold face for the 
Japanese names in the index. In 
spite of my objections, I think this is 
a good start on the way to produc-
ing fine catalogues by the ROM. 
WJ: I find the predominance of the 
vertical very appropriate to the 
material; while the type is a little 
heavy I find that most illustrations 
stand up to it. I find the captions 
and the commentary easy to follow 
and easy to relate to the appro-
priate pictures. I like the jacket. 

CB: Généralement parlant, la mise 
en page constitue une bonne solu-
tion au problème. Le glossaire et 
l'index sont, à mon avis, bien 
traités. Certains détails auraient 
gagné à être mieux surveillés: les 
débuts de chapitres, les titres que 
j'aurais préférés en caractères ro-
mains plutôt qu'en italiques. Pour fi-
nir, je n'aime pas les feuilles de 
garde roses. 
MC: C'est un ouvrage que je 
n'aime tout simplement pas. Je le 
trouve lourd, sans grâce, sans res-
pect pour son sujet. Le designer 
semble avoir choisi un certain for-
mat puis forcé le contenu, coûte 
que coûte, dans le format. Il y a tout 
de même d'autres moyens d'orga-
niser un livre de telle sorte que les 
éléments puissent respirer et vivre. 
WR: II y a toutes sortes de choses 
qui ne vont pas: les feuilles de 
garde roses, la reliure et l'estampa- 

ge, l'indentation pour le moins bi-

zarre, les italiques en vedette. J'au-
rais préféré des chiffres tradition-
nels dans tout le texte. Mais on 
s'est bien servi de l'espace entre 
les éléments des divers sujets; le 
glossaire n'est pas mal traité; je me 
demande pourquoi on s'est servi de 
caractères gras, dans l'index, pour 
les noms japonais. Mais en dépit de 
mes critiques, je crois que c'est, 
pour le Royal Ontario Museum, un 
bon départ dans la réalisation d'ex-
cellents catalogues. 
WJ: Je trouve la prédominance de 
la verticale tout à fait dans l'ordre 
du sujet; et si les caractères sont un 
peu trop lourds, je crois que les il-
lustrations le supportent très bien. 
Les légendes et les commentaires 
sont aisément lisibles et sont bien 
situés par rapport aux images aux-
quelles ils s'appliquent. J'aime le 
protège-livre. 

Images of 
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By David Waterhouse. Designed by Lynn Campbell and Karin Loconte. 
Photographers: L. Warren, W. Robertson. Published by the Royal Ontario 
Museum in an edition of 1000 cloth and 2000 paper al $14.95 cloth and 
$9.95 paper. 9 x 12. 234 pages. Composition by Howarth and Smith in 
Times Roman and Baskerville Italic display type. Offset by The Hunter Rose 
Company on 80 lb Georgian Matte (Abitibi-Provincial). Bound by The 
Hunter Rose Company in Riverside Linen and Twincoat (Abitibi-Provincial) 
with Byronic Text. 

David Waterhouse. Graphistes Lynn Campbell et Karin Loconte. Photogra-
phié par L. Warren et W. Robertson. Publié par Royal Ontario Museum; 
tirage de 1000 et 2000 (papier) à $14.95 et $9.95 (papier). 9 sur 12.234 
pages. Composition de Howarth and Smith en Times Roman avec matières de 
vedette en italique Baskerville. Impression en offset par The Hunter Rose 
Company sur 80 lb Georgian Matte (Abitibi-Provincial). Reliure exécutée 
par The Hunter Rose Company en Riverside Linen et Twincoat (Abitibi-
Provincial) avec Byronic Text. 

26 



The Emergence al 

Collective Bargaining as 

Basic Public Policy in 

Canadian Labour Relations 

Labour Relations Law: 

Cases, Materials, and Commentary 

WR: This is an extremely difficult 
kind of book to do well. I am 
bothered by a few things: the jump 
from one column to two, from 
centred to flush left. But, given the 
nature of the material, it is stunning. 
The designer has worked to a type 
measure which doesn't always 
succeed—the type is rather widely 
word-spaced at times—and more 
leading would have helped. The 
combination of Optima and Palatino 
works well; heads and sub-heads 
are nicely handled indeed. 
PG: Il does its job very well; it is 
very strong, with almost an 
emotional relation to the subject: 
the colour of the cover, the strong 
rules, all have to do with law, and 
labour. 
MC: I find  the  chapter headings, the 
title page, the folios, and the use of 
rules a little gross in relation to the 
rest of the typography, but I think it 
is needed to balance the grayness 
resulting from the density of the 
type. I am pleased by the width of 
space between the two columns. Il 
is a nice solution as well as a 
classic one. There are really a lot of 
inconsistencies here, but we will 
accept them, while in anothér kind 

Labour 
Relations 
Law 

of book we would not. 
WJ: I find this very interesting. 
It is a classy workhorse of a book, 
obviously a reference book. I won-
der whether anyone has given 
thought to whether the binding will 
stand up to the kind of use it might 
get over the years? The design is 
very subtle in comparison with the 
standard legal publication. 
CB: Another thing I thought was 
extremely good in this was the 
balance of colour between the 
Optima and the Palatino; by using a 
smaller size of Palatino, he has 
created a very nice balance. In 
places I thought the Optima could 
have been leaded more, perhaps 
just because of the contrast to the 
comfortable leading of the Palatino. 

WR: Voilà un genre d'ouvrage très 
difficile à réaliser convenablement. 
Il y a certaines choses qui m'aga-
cent: le passage soudain d'une co-
lonne à deux colonnes, ou du 
centre à ras gauche. Mais étant 
donnée la nature du sujet, c'est 
une réalisation brillante. Le desi-
gner à choisi une dimension de ca-
ractères qui n'est pas toujours sa-
tisfaisante; il se trouve des cas où 
les mots sont légèrement trop espa-
cés et il est certain que les lignes 
sont, quant à elles, trop rappro-
chées. L'emploi des caractères Op-
tima et Palatino donne de bons ré-
sultats; les titres et les sous-titres 
sont très bien traités. 
PG: C'est un ouvrage qui répond 
très bien à son but. Il est remarqua-
blement organisé et il tient forte-
ment à son sujet. La couleur de la 
couverture, les traits bien pronon-
cés, tout cela suggère la loi et le 
travail. 
MC: Je trouve que les têtes de cha-
pitres, la page de titre, les folios et 
l'emploi de traits sont un peu lourds 
par rapport au reste de la typogra-
phie, mais je comprends qu'on les 
ait ainsi choisis pour compenser la 
monotonie qui provient de la den- 

sité du texte. J'apprécie la largeur 
de l'espace entre les deux colon-
nes. C'est une solution autant 
classique qu'élégante. Il y a dans 
cet ouvrage des tas d'irrégularités 
mais nous les accepterons alors 
que ce n'aurait pas été le cas pour 
un autre genre d'ouvrage. 
WJ: Ce cas me paraît très intéres-
sant. Voici un livre à la fois fonction-
nel et d'une grande élégance, mais 
malgré tout un livre de référence. 
Je me demande si on s'est préoc-
cupé de savoir si la reliure va tenir 
le coup, compte tenu de la fré-
quence avec laquelle l'ouvrage 
sera consulté au cours des années. 
Le design est plein de finesse 
quand on le compare à celui d'au-
tres publications juridiques. 
CB: Autre chose qui m'a paru ex-
cellente—c'est l'équilibre chroma-
tique entre l'Optima et le Palatino. 
En se servant d'une dimension plus 
petite pour le Palatino, le graphiste 
a obtenu un équilibre très agréable. 
A certains endroits il m'a semblé 
qu'on aurait pu donner plus d'air à 
l'Optima, peut-être précisément à 
cause du contraste avec l'espace 
généreux dont dispose le Palatino. 

By Labour Relations Law Casebook Group. Designed by Peter Dom. 
Published by the lndustrial Relations Centre, Queen's University in an 
edition of 5000 at $12.00. 81/2 x 11. 624 pages. Composition by Hanson 
and Edgar in Palatino with Optima display type. Offset by The Runge Press 
on Oxford Antique 85M (Abitibi-Provincial). Bound by Harpell's Press 
Cooperative in Permalin Crash finish GIS. 

Labour Relations Law Casebook Group. Graphiste: Peter Dom. Publié par 
lndustrial Relations Centre, Queen's University; tirage de 5000 à $12.00. 
81/2 sur 11. 624 pages. Composition de Hanson and Edgar en Palatino avec 
matières de vedette en Optima. Impression en offset par Runge Press en 
Oxford Antique 85M (Abitibi-Provincial). Reliure exécutée par Harpell's 
Press Cooperative en Parmalin Crash Finish C1S. 
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Manuel de graphisme 

CB: A nice, clean, well-designed 
corporate identity manual. Consis-
tently well done, even to the colour 
swatches at the back. 
MC: It would be nice to see the 
manual after it has been used for a 
while and some of the swatches are 
missing. One nasty touch is the 
indention of the first lines, which is 
quite unnecessary: a 2-em indent 
indeed and on a short column; 
1-em would have done.  I  suppose 
the full caps are all right but I think 
they do stand out a little too much 
from the text. And the indented 
sub-heads are ugly. 
PG: I think they are trying to 
achieve an interplay between the 
right and left of each column with 
the indention. Besides, it is almost a 

rule in French typography never to 
begin any paragraph flush left. I like 
the geometric solution to the 
symbol, although the symbol itself 
disturbs me. It is a pretty good 
graphics manual: if all graphics 
manuals were made this way, they 
would be usable. 
WR: Tidy, clean; no-nonsense 
design. It fills its function well. 

CB: Manuel élégant, bien conçu, 
très bien réalisé du début à la fin. 
Même les échantillons de couleurs 
sont bien présentés. Un bon travail 
d'image de marque. 
MC: Je serais curieuse de voir le 
manuel lorsqu'on s'en est servi 
pendant un certain temps et que 
ces échantillons de couleurs man-
quent à l'appel! Détail désagréable: 
l'indentation des premières lignes, 
qui est tout à fait inutile, et une in-
dentation profonde de sucroît pour 
une colonne qui est courte, alors 
qu'une identation plus modeste au-
rait suffi. Je suppose que les gran-
des capitales font l'affaire mais il 
me semble qu'elles sortent un peu 
trop du texte. L'indentation des 
sous-titres est laide. 

PG: A mon sens on a essayé, en se 
servant du procédé d'indentation, 
d'établir un rapport réciproque 
entre la droite et la gauche de cha-
que colonne. De plus, en français, 
il est presque de règle de ne jamais 
commencer un paragraphe en ras 
de marge. J'aime l'interprétation 
géométrique du symbole encore 
que le symbole m'inquiète quelque 
peu. A mon avis, voilà un manuel 
de graphisme bien fait. Si tous les 
manuels de ce genre étaient 
comme celui-ci, on pourrait s'en 
servir! 
WR: Conception ordonnée, propre, 
sans fantaisie inutile. Un ouvrage 
qui répond bien à sa fonction. 
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By Division du Graphisme et du Design. Designed by R. Bellemare and P. 
Y. Pelletier. Design management P. Y. Pelletier and G. Huel. Published by 
Comité organisateur des jeux de la XXle Olympiade in an edition of 20000. 
8 1/4  x 113/4. 86 pages. Composition by Fast Typesetters in Univers 55 with 
Univers 55 and 75 display types. Offset by Plow and Watters Printing 
Limited on Luxagloss 160M (Domtar). Bound by Thérien Frères (1960) 
Limitée in Luxacover white 220M. 

Division du Graphisme et du Design. Graphistes R. Bellernare et P. Y. Pelle-
tier. Directeurs artistiques P. Y. Pelletier et G. Huel. Publié par Comité orga-
nisateur des jeux de la XXle Olympiade; tirage de 20000. 83/4 sur 113/4. 86 
pages. Composition de Fast Typesetters en Univers 55 avec matières de 
vedette en Univers 55 et 75. Impression en offset par Plow and Watters 
Printing Limited sur papier offset émaillé Luxagloss 160M (Domtar). Reliure 
exécutée par Thérien Frères (1960) Limitée en Luxacover blanc 220M. 
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WA:  Like the graphics manual and 
a lot of other books in this series, 
the paper is far too glossy for 
continuous reading. The photos are 
very well handled; the style consis-
tent with the graphics manual. The 
diagrams are simply magnificént. 
I feel the indent fights the basic 
grid; additional elements like this are 
unnecessary when there is already 
so much to handle. 
PG: This is a very fine piece of 
work; it is also functional, giving a 
lot of information about the events. 
The book is also evocative of the 
atmosphere the place will have 
when it is completed. The 
photographs are beautiful. I do not 
see the indent as a fault: I think it 
creates a sort of left-right rhythm, 
an almost crenellated effect. 
MC: This is probably one of the 
better examples of a book in which 

text could not substitute for the 
incredible amount of information 
you get from the clarity and organi-
zation of the material; the system 
does not interfere with your under-
standing of it. 
WJ: I agree that this is another case 
of the design making material which 
is very complex look relatively 
absorbable and simple. This is 
always a good thing to achieve. 
CB: The only fault I have to find is 
the indention of the headings and 
of the first line of the paragraphs. 

WA: Comme le manuel de gra-
phisme et bien d'autres ouvrages 
de cette serie, le papier est beau-
coup trop brillant pour qu'on puisse 
lire sans gène pendant un certain 
temps. Les photos sont bien trai-
tées; le style s'accorde bien avec 
celui du manuel de graphisme. Les 
diagrammes et schémas sont tout 
simplement magnifiques. Je trouve 
que l'indentation ne s'accorde pas 
avec la grille utilisée. Il est inutile 
d'ajouter des éléments de ce genre 
lorsqu'il y a déjà tant de matière à 
traiter. 
PG: C'est là un excellent ouvrage 
qui a aussi l'avantage d'être fonc-
tionnel puisqu'il donne une grande 
quantité de renseignements sur les 
épreuves sportives. Le livre évoque 
également l'ambiance des lieux, lors-
qu'ils seront terminés. Les photos 
sont très belles. Je ne trouve pas 

que les indentations soient une er-
reur; elles créent au contraire une 
sorte d'effet de crénelure. 
MC: Nous avons sans doute ici un 
des meilleurs exemples d'un livre 
où le texte ne peut pas remplacer la 
quantité incroyable de renseigne-
ments que fournissent la clarté et la 
parfaite organisation de la matière. 
Autrement dit, le système ne vous 
empêche pas de comprendre de 
quoi il s'agit. 
WJ: Il est vrai, en effet, qu'il s'agit là 
d'un cas où le design donne à une 
matière complexe et touffue un as-
pect relativement simple et aborda-
ble. C'est toujours une solution 
souhaitable. 
CB: Le seul reproche que je 
puisse faire, c'est l'indentation des 
titres et de la première ligne des 
paragraphes. 

By Direction générale des Communications. Designed by Jean Morin. Pho-
tographer Jean-Pierre Beaudin. Art Directors P. Y. Pelletier and G. Huel. 
Published by Comité organisateur des jeux de la XXle Olympiade in an edi-
tion of 10000. 8% x 113/4. 108 pages. Composition by Fred E. Esler Limited 
in Univers 55 with Univers 55 and 75 display types. Offset by Montreal Litho 
in Luxagloss white 160M (Domtar). Bound by Villemaire Frères Limitée in 
Luxacover white 220M (Domtar). 

Direction générale des Communications. Graphiste Jean Morin. Photogra-
phie par Jean-Pierre Beaudin. Directeurs artistiques P. Y. Pelletier et G. 
Huel. Publié par Comité organisateur des jeux de la XXle Olympiade; tirage 
de 10000. 8 14 sur 113/4. 108 pages. Composition de Fred E. Esler Limited 
en Univers 55 avec matières de vedette en Univers 55 et 75. Impression en 
offset par Montreal Litho en papier offset émaillé Luxagloss blanc 160M 
(Domtar). Reliure exécutée par Villemaire Frères Limitée en Luxacover 
blanc 220M (Domtar). 
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Nelson Language Stimulus Programme: 

People Mirrors 

WA: This is a superior example of 
the kind of successful educational 
publishing that occurs when a good 
designer is employed. There are 
some typographic details I  dont 

 personally enjoy, and the format 
tends to become a bit monotonous. 
But there is much variety and the 
photos are well cropped; generally 
I think this book would keep its 
young readers fairly interested. 
The cover is very good. 
PG: A very nice cover: multi-image 
corresponding to the mixture of 
styles and mixture of media. The 
design relates to the content; the 
young people for whom it is 
designed are atuned to this sort of 
thing. 
MC: We are barraged with percep-
tual experiences these days in book 
form but it is rare for the designer to 
include selectivity along with simul-
taneity of perception. I think it has 
been very successful here. This 
book was part of a series and in my 
opinion was the most successful 
one. There were lots of good 
covers but this was the only one 
which seemed to hold together as a 
book. 

WJ: I like the subject matter as 
much as the actual form and 
content of it. One could fault it from 
the point of view of consistency, but 
I think the interest this is trying to 
evoke is better served by too much 
variation than by over-consistency. 
The one thing I really object to is 
this ugly display type; I find it 
unbelievably clumsy and to some 
extent it ruins the impression of the 
book for me. I wish there had been 
a little more internal consistency in 
quality of illustration. But the 
subject I like and the approach to it, 
in spite of the gross display, and the 
cover I think is actually better than 
the inside. 
CB: I have to agree with Muriel that 
the other books in the series all had 
very, very good covers, but the inte-
riors did not measure up. Even on 
this one, I think the cover is better 
than the interior. 

WR: Je vois là un parfait exemple 
du succès que peut remporter l'édi-
tion éducative lorsqu'on décide 
d'utiliser les services d'un graphiste 
de talent. Il y a certains détails typo-
graphiques que je n'aime pas per-
sonnellement et le format tend à 
devenir monotone. Mais ce n'est 
pas la variété qui manque et les 
photos sont bien découpées. Il me 
semble que cet ouvrage ne man-
querait pas d'intéresser ses 
jeunes lecteurs. La couverture est 
excellente. 
PG: Très jolie couverture: multi-
image qui correspond au mélange 
de styles et de médias. Le design a 
un rapport étroit avec le contenu: 
les jeunes enfants, à qui ce livre est 
destiné, ont l'habitude de ce genre 
de chose. 
MC: Nous sommes, de nos jours, 
envahi par toutes sortes de livres 
qui se veulent autant d'expériences 
dites "perceptionnelles". Mais il est 
rare de trouver un graphiste ca-
pable d'être sélectif tout en offrant 
une simultanéité de perception. Cet 
ouvrage fait partie d'une série el 
c'est, selon moi, le meilleur. Il y 
avait des tas de bonnes couvertu- 

res mais celle-ci est la seule qui 
semble faire un tout avec le livre. 
WJ: J'aime le sujet autant que la 
forme et le contenu. On pourrait re-
procher au livre de manquer d'uni-
formité, mais je crois que l'intérêt 
de l'on s'efforce ici de susciter est 
bien mieux servi par un excès de 
variété que par un excès d'unifor-
mité. La seule chose que je déteste 
vraiment c'est la laideur des carac-
tères en vedette. Je trouve le pro-
cédé d'une incroyable maladresse 
et jusqu'à un certain point, il gâche 
le plaisir que me donne le livre. Je 
regrette aussi que la qualité des il-
lustrations ne soit pas plus réguliè-
re. Mais j'aime le sujet et la façon 
dont il a été traité, en dépit des hor-
ribles caractères en vedette. A mon 
avis la couverture est meilleure que 
l'intérieur du livre. 
CB: Je crois, comme Muriel Coo-
per, que les autres ouvrages de la 
série ont tous de très, très bonnes 
couvertures, mais l'intérieur n'est 
pas à la hauteur. Même ici la cou-
verture reste, selon moi, supérieure 
au contenu. 
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By John McInnes, Beverley Allinson, and Alec Allinson. Designed by 
Michael Van Eisen. Published by Thomas Nelson and Sons (Canada) 
Limited in an edition of 10000 at $3.75. 8 1/2  x 8 1/2. 96 pages. Composition 
by Mono Lino Typesetting Company Limited in Helvetica, Garamond and 
Binny Old Style with Letraset Horatio display. Offset by McLaren, Morris 
and Todd Limited on Georgian Offset Matte 200M (Abitibi-Provincial). 
Bound by John Deyell in Carolina Cl S .012. 

John McInnes, Beverley Allinson, et Alec Allinson. Graphiste Michael Van 
Eisen. Publié par Thomas Nelson and Sons (Canada) Limited; tirage de 
10000 à $3.75. 81/2 sur 81/2. 96 pages. Composition de Mono Lino Typeset-
ting Company Limited en Helvetica, Garamond, et Binny Old Style avec 
matières de vedette en Letraset Horatio. Impression en offset par McLaren, 
Morris and Todd Limited sur Georgian Offset Matte 200M (Abitibi-Provin-
cial). Reliure exécutée par John Deyell en Carolina Cl S .012. 
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Research in Engineering 

WR: A lovely cover, an excellent 
grid; two colours used well through-
out. Very competent and successful 
because it's quiet; it gets its infor-
mation across. The photos are well 
chosen, well cropped; the part tilles 
as variations on the title page work 
beautifully. 
MC: I don't think it's bad, but I just 
don't find it very interesting. I think it 
is very important that the University 
of Waterloo is doing  This  kind of 
highly competent, highly skilled, 
careful, thoughtful design, but I 
don't really think this is an excep-
tional book. A lot more richness and 
variety could have been achieved if 
they had reversed the plates for the 
part divisions. It would also have 
benefitted from more photographs. 

WJ: The problem may be that the 
photographs that are available are 
mostly not of very good quality; 
quality is usually sacrificed for cost. 
I find this a very good production 
for a university: very restrained and 
very high quality. 
CB: Yes, I would simply like to 
congratulate the University of 
Waterloo on having had the sense 
to hire a designer of that quality. 

WR: Très jolie couverture, excellente 
grille; très bon emploi de deux cou-
leurs à travers tout l'ouvrage. Tout 
à fait compétent et entièrement 
réussi parce qu'on a su se montrer 
discret—ce qui n'empêche pas que 
l'ouvrage renseigne parfaitement. 
Les photos sont bien choisies, bien 
découpées. Les sous-titres corn-
mes variantes de la page de titre 
donnent un résultat admirable. 
MC: Je ne trouve pas que le livre 
soit mauvais mais je ne vois pas 
non plus qu'il soit très intéressant. Il 
me semble extrêmement important 
que l'Université de Waterloo fasse 
ce genre de travail, qui est haute-
ment compétent, soigné, méticu-
leux, intelligent—mais je ne pense 
vraiment pas qu'il s'agisse là d'un 

livre exceptionnel. Si on avait dé-
cidé de traiter les planches qui divi-
sent les sections en blanc sur fond 
teinté, on aurait eu beaucoup plus 
de couleur et de variété. On aurait 
également eu intérêt à utiliser un 
plus grand nombre de photos. 
WJ: La difficulté tient peut-être au 
fait que les photos disponibles sont 
pour la plupart de médiocre qualité. 
On sacrifie en général la qualité 
par souci d'économie. Mais je 
trouve qu'il s'agit là, pour une Uni-
versité, d'une très bonne réalisa-
tion—très sobre et de très haute 
qualité. 
CB: Je voudrais simplement féliciter 
l'Université de Waterloo d'avoir eu 
le bon sens d'employer les services 
d'un graphiste de talent. 

Research in Engineering 

By D. Bosch and T. A. Brzustowski. Designed by George W. Roth. 
Photography by T. Schmidt. Published by the University of Waterloo in an 
edition of 8000. 8 x 8. 154 pages. Composition by Dusco Graphics Limited 
in Helvetica Medium with Helvetica Medium display type. Offset by Reeve 
Bean Limited on Century Opaque Litho EF 120M (E. B. Eddy). Bound by 
Hamilton Bindery Service Limited in Kromkote Cover C1S .010 
(Abitibi-Provincial). 

D. Bosch et T. A. Brzuxtowski. Graphiste George W. Roth. Photographie 
par T. Schmidt. Publié par University of Waterloo; tirage de 8000. 8 sur 8. 
154 pages. Composition de Dusco Graphics Limited en Helvetica Medium 
avec matières de vedette en Helvetica Medium. Impression en offset par 
Reeve Bean Limited sur Century Opaque Litho EF 120M (E. B. Eddy). 
Reliure exécutée par Hamilton Bindery Service Limited en Kromkote Cover 
C1S .010 (Abitibi-Provincial). 

31 



„ 

eee Pei,/ gv... 
reeer'sn ret ato Irae av 

Ire4eAreatrgrA 
eze rekd reze 

Pww202grx ,  
te/brait ré% 

Science and the North 

CB: I think this design worked quite 
well; for the most part it is compe-
tent, and perhaps a little dull, but it 
is probably as good a solution as 
any. 
WJ: I think it works very well in 
being again deceptively simple-
looking at first glance but when you 
get into it you see how complex it 
really is; the designer has made it 
look much more straightforward 
than it is. The layout has contrib- 

uted a great deal towards making a 
unified object out of very diversified 
individual items. We probably chose 
it for its appearance as much as for 
the intelligence which laid it out. 
I like the cover which reflects the 
feeling of the north. 
MC: The only thing I would like to 
add is that I think the maps are 
rotten. 

CB: Je trouve que la solution adop-
tée est très réussie. Dans l'en-
semble elle est sérieuse encore 
qu'un peu terne—mais elle en vaut 
bien d'autres. 
WJ: Je trouve que cet ouvrage est 
excellent. La simplicité, une fois en-
core, en est trompeuse parce que 
lorsqu'on se met à examiner le dé-
tail, on en aperçoit la complexité. 
Le graphiste a donné à l'ensemble 
une sobriété qui cache une grande 

richesse d'invention. La mise en 
page a largement contribué à uni-
fier une grande variété d'éléments. 
Nous avons sans doute choisi ce 
livre autant pour l'intelligence de sa 
mise en page que pour son appa-
rence. J'aime la couverture qui 
transmet très bien la sensation du 
grand nord. 
MC: La seule chose que je veuille 
ajouter c'est que les cartes sont, à 
mon avis, abominables. 

Mlf=EIZEMIMII a  semtnar on guidelines 
for scientific activities 
in northem canada 1972 

,••• 

By Keith R. Greenaway. Designed by Barenscher Design: Ernst 
Barenscher. Design Management Eric Plummer. Published by the Depart-
ment of Indian Affairs and Northern Development in an edition of 3000 at 
$5.00. 9 x 11 34. 288 pages. Composition by Mono Lino Typesetting 
Company Limited in Helvetica Regular and Medium Linotype with Helvetica 
Display type. Offset by The Bryant Press Limited on Plainfield Britewhite 
160M (Domtar). Bound by The Bryant Press Limited in Twincoat Cover 
Cl S .008 (Abitibi-Provincial) with Donvale Antique endpapers 
100M (Domtar). 

Keith R. Greenaway. Graphiste Barenscher Design: Ernst Barenscher, 
Directeur artistique Eric Plummer. Publié par le ministère des affaires indien-
nes et du Nord; tirage de 3000 à $5.00. 9 sur 113/4. 288 pages. Composi-
tion de Mono Lino Typesetting Company Limited en Helvetica Regular et 
Medium Linotype avec matières de vedette en Helvetica. Impression en off-
set par The Bryant Press Limited sur Plainfield Britewhile 160M (Domtar). 
Reliure exécutée par The Bryant Press Limited en Twincoat Cover Cl S 
.008 (Abitibi-Provincial) avec gardes en papier de Donvale Antique 
100M (Domtar). 
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Shaw Festival 1975; Souvenir Program 

WR: This is a choice example of a 
rarity: a kind of humane grid. The 
photos are well chosen and 
cropped, and finely printed; there is 
a great deal of visual variety. It 
seems as if Helvetica was designed 
for Bernard Shaw. The type is a 
perfect choice. This is a classic 
contemporary book concept. The 
front cover is a stunner; I would 
never have expected it to work, and 
it does, magnificently:-  
PG: It is not an original cover 
concept; it is just handled very well. 
In this case it lends itself to the S of 
Shaw. 
MC: I find the cover in contradiction 
to the interior: it is very stylish-
highly graphic—and what is humane 
about this is primarily that the 
photographs are not on white 

paper: the same thing on a stark 
white stock would have been very 
different. It is very soft, and the blue 
type and the browns and the grays 
make it very palpable, warm. 
WJ: I like the layout and the 
colours; I have one slight reserva-
tion and thàt is that it might present 
some problems for reading in a 
theatre, but probably it is intended 
to be taken home and read there, 
so, no problem. 
CB: I think it is extremely well 
designed; the inside is a nice 
surprise really when you open it ... 
it is so warm. 

WR: Voici un exemple de quelque 
chose d'infiniment rare: une pré-
sentation profondément humaine. 
Les photos sont bien choisies, bien 
découpées et bien imprimées; la 
variété visuelle est abondante. On 
dirait que l'Helvetica a été conçu 
pour Bernard Shaw; le choix est 
parfait. Voilà, selon moi, une façon 
toute contemporaine et magistrale 
de traiter un programme.La couver-
ture est sensationnelle; je n'aurais 
jamais cru qu'elle puisse réussir. Et 
pourtant c'est un succès complet. 
PG: La couverture n'a rien d'origi-
nal mais elle est très bien exécutée. 
Dans ce cas, elle se prête au S de 
Shaw. 
MC: A mon avis, la couverture est 
en contradiction avec le contenu du 
programme—elle est très chic, très 

graphique et ce qu'il y a d'humain 
dans tout cela, c'est surtout que les 
photos ne sont pas sur papier 
blanc: la même chose sur papier 
d'un blanc cru aurait été tout à fait 
différente. Tout est très doux et 
chaleureux—les caractères en bleu, 
les bruns et les gris sont parfaite-
ment palpables. 
WJ: J'aime la mise en page et les 
couleurs; je n'ai qu'une légère ré-
serve et c'est que l'ouvrage soit un 
peu difficile à lire dans un théâtre. 
Mais peut-être est-il destiné à être 
lu chez soi et, dans ce cas-là, il n'y 
a pas de problème. 
CB: Je trouve que le tout est très 
bien conçu; l'intérieur surprend 
agréablement quand on ouvre le 
programme.. tellement chaleureux! 

By Judith C. Hendry and Terrance P. Belleville. Designed by Burton Kramer 
Associates Limited: Burton Kramer and Jeffrey Dawson. Published by The 
Shaw Festival Theatre Foundation in an edition of 10000 at $1.50. 81/2 x 11. 
48 pages. Composition by Trade Typesetting Limited in Helvetica Medium 
with Helvetica Medium display type. Offset by Atwell Fleming on Rolland 
Tint African Tan 120M (Rolland). Bound by Atwell Fleming in Kromekote 
white C1S .010. 

Judith C. Hendry et Terrance P. Belleville. Graphiste Burton Kramer Asso-
ciates Limited: Burton Kramer et Jeffrey Dawson. Publié par The Shaw 
Festival Theatre Foundation; tirage de 10000 à $1.50. 81/2 sur 11. 48 pages. 
Composition de Trade Typesetting Limited en Helvetica Medium avec ma-
tières de vedette en Helvetica Medium. Impression en offset par Atwell Fle-
ming sur Rolland Tint African Tan 120M (Rolland). Reliure exécutée par At-
well Fleming en Kromekote blanc C1S .010. 
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La Superfrancofête: 

Le premier festival international de 

la jeunesse francophone 

WR: This may reflect the excitement, 
the almost schizoid quality of the 
original festival, but I think it does so 
quite badly. The photos are very 

poorly cropped and there are many 
nasty visual juxtapositions. The idea 
of a calligraphic text is excellent, 
but I think a chancéry italic is the 
wrong letterform to use in such an 
uncontrolled way. There are too 
many shapeless pages with 
snippets of close cropped photos 
overlapping other photos, and illogi-
cal use of full bleed and reverse 
I wish there was a greater interrela-
tion of the spreads, and an internal 
control to this cinematic collage 
approach. It seems very dated. 
PG: All the criticisms you have 
made apply to the happening itself. 
How could you make a well-
ordered, tasteful, and quiet perma-
nent record of something which 
was anything but that? For me, this 
book is a valid document. I would 
quarrel with the calligraphy: it is a 
little too fancy. It should have had 
graffiti. 
MC: I think there is a great deal to 
be said for bad taste, and a lot to be 
said against good taste when II 
becomes so refined that there is no 
room for life. For my taste this book 
vacillates too much between a 
filmic approach and a graphic 
approach. It doesn't seem to me to 
be dated so much as a failure to 
bridge the gap between event and 

frozen moment in time. I agree that 
the calligraphy is too refined; but 
the idea of handwriting is terrific. 
WJ: There are a lot of things I don't 
like here, but it is a very lively thing, 
and that is why I chose it. There are 
many interesting things in it, like the 
juxtaposition of very large and very 
small photographs, and the sort of 
sequential mixed-image double 
page, the parachute page, which 
seems to float. 
CB: What is there left to say? This 
appealed to me because it was 
completely undisciplined; I liked the 
fact that it was calligraphy and not 
type; the fact that it reflected the 
event appealed to me. One takes a 
kind of mad wild ramble through the 
pages. The sheer impact of the 
thing got me from the first. 

WR: Cet ouvrage reflète peut-être 
l'animation, le caractère presque 
schizoïde du festival qui lui a donné 
son titre, mais il le fait malheureuse-
ment très mal. Les photos sont très 
mal découpées et on ne compte 
pas les juxtapositions visuelles dé-
sagréables. L'idée d'un texte calli-
graphié est excellente mais à mon 
avis le choix d'italiques anciennes 
ne s'impose pas du tout dans un 
contexte pareillement "libéré". Il y a 
trop de pages sans formes, avec 
des bouts de photos découpées au 
plus juste, qui chevauchent d'au-
tres photos et l'emploi à tort et à 
travers de ras de page et d'impres-
sion inversée. Je souhaiterais que 
les doubles pages aient plus de 
rapport entre elles et que ce collage 
cinématographique manifeste plus 
de discipline. Il fait d'ailleurs déjà 
tristement vieux. 
PG: Toutes les critiques que vous 
venez de faire s'appliquent à la ma-
nifestation elle-même. Comment 
peut-on préparer un document per-
manent qui soit à la fois astucieux 
et de bon goût lorsque la manifesta-
tion qu'il rappelle n'avait ni bon 
goût ni astuce? Ce qui n'empêche 
pas l'ouvrage d'être un document 
valable. Je regrette également l'em-
ploi de la calligraphie: elle est bien 
trop prétentieuse. Il aurait mieux 
valu choisir des graffiti. 
MC: Il y a des tas d'arguments vala-
bles en faveur du mauvais goût et 

des tas d'arguments contre le bon 
goût lorsque celui-ci devient à ce 
point raffiné qu'il exclut la vie. Selon 
mon goût, le livre hésite trop entre 
la solution "film" et la solution gra-
phisme. Il me fait plus l'effet d'un 
échec que d'une réalisation préma-
turément vieillie. L'échec consiste à 
n'avoir pas pu faire le passage 
entre une certaine manifestation et 
sa représentation "gelée" dans le 
temps. Je suis d'accord sur le fait 
que la calligraphie est trop raffinée; 
mais l'idée de l'écriture manuelle 
est sensationnelle. 
WJ: Il y a ici bien des choses que je 
n'aime pas, mais c'est un ouvrage 
tout à fait vivant, et c'est pour cela 
que je l'ai choisi. Il contient nombre 
d'idées intéressantes, comme la 
juxtaposition de très grande et de 
très petites photos, de même que la 
double page "image mixte séquen-
tielle" qui tient du cinéma. C'est 
une sorte de "page parachute" qui 
semble flotter librement. 
CB: Que reste-t-il à dire? Ce livre 
m'a plu par son manque total de 
discipline; j'ai apprécié le choix de 
la calligraphie plutôt que des carac-
tères d'imprimerie et le fait qu'il 
était le reflet de la manifestation m'a 
plu également. On fait une espèce 
de déambulation folle à travers les 
pages. Ce qui m'a frappé, précisé-
ment, c'est la force brute de la 
chose. 

Text chosen by Nicole Bourbonais. Designed by Pat Gagnon. 
Photographers Ted Grant, Paul Lambert, André Proulx. Published by the 
Department of External Affairs in an edition of 10000 at $5.95.  13%  x 93/4. 
64 pages. Calligraphy by John Gibson. Offset by the T. H. Best Company 
on Renaissance Matte 200M (Rolland). Bound by the T. H. Best Company 
in Renaissance Cover 240M (Rolland). 

Textes choisis par Nicole Bourbonais. Graphiste Pat Gagnon. Photogra-
phie par Ted Grant, Paul Lambert, André Proulx. Publié par le ministère des 
affaires extérieurs; tirage 10000 à $5.95. 131/4 sur 93/4. 64 pages. Calligra-
phie par John Gibson. Impression en offset par T. H. Best Company sur Re-
naissance Matte 200M (Rolland). Reliure exécutée par T. H. Best Company 
en Renaissance 240M (Rolland). 
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Michael Scmak/Monograph 

MC: There were notably few 
photographic books in the entire 
group of submissions. This is by no 
means the most exciting 
photographic book I have ever 
seen, but I felt it should be recog-
nized as a member of a genre. The 
photographs are well reproduced. It 
is one of the few books of 
photographers work which does 
not simply attempt to make a gallery 
representation. Bull' wish that 
photographs were more often 
handled so that they did not appear 
to be handled; I think someone here 
has not learned the lesson. 
WJ: I think you really have to be a 
photographer to appreciate this 

book just like you have to be a 
typographer to really appreciate 
layouts. To an outsider it will appear 
that there is nothing there, as if 
anyone could do it. The printing 
beautifully brings out the contrasts 
in tone of each photograph. 
WR: The book is beautifully printed; 
the photographs are strong; but the 
whole just doesn't hang together 
for me. The design is really pretty 
minimal. 

MC: Nous avons eu fort peu d'ou-
vrages de photographie parmi les li-
vres soumis. Ce livre de photos est 
très loin d'être le plus intéressant 
de tous ceux que j'ai vus, mais du 
moins a-t-il droit de cité parmi les 
oeuvres qui représentent le genre. 
Les photos sont convenablement re-
produites. C'est un des rares ou-
vrages sur l'oeuvre d'un photogra-
phe, qui ne se contente pas de 
nous montrer une gallerie de cli-
chés. Mais j'aurais préféré que les 
photos aient été plus souvent trai-
tées de telle sorte qu'elles n'aient 
pas l'air d'avoir été manipulées. Il y 
a quelqu'un, ici, qui n'a pas encore 
appris sa leçon. 

WJ: Il me semble que pour appré-
cier vraiment ce livre, il faut être 
photographe, tout comme il faut 
être typographe pour apprécier des 
mises en page. Pour un non-spé-
cialiste, il semblera qu'il n'y a, ici, 
rien de particulier—comme si n'im-
porte qui pouvait en faire autant. Le 
travail d'impression met admirable-
ment en valeur les contrastes de to-
nalité de chaque photo. 
WR: Le livre est magnifiquement 
imprimé; les photos ont du caractè-
re, mais l'ensemble, en ce qui me 
concerne, ne tient pas debout. Le 
graphisme est à peu près inexistant. 

By Michael Semak with Shin Sugino and John Pendergrast. Designed by 
Brant Cowie. Photographer Michael Semak. Published by Impressions in 
an edition of 3000 at $5.50. 83/4 x 101/2. 76 pages. Composition by Fleet 
Typographers in Garamond with Garamond display type. Offset by Herzig 
Somerville on Royal Coat Enamel 100M (Abitibi-Provincial). Bound by the 
T. H. Best Company in Twincoat Cover .012 (Abitibi-Provincial). 

Michael Semak avec Shin Sugino et John Pendergrast. Graphiste Brant 
Cowie. Photographie par Michael Semak. Publié par Impressions; tirage de 
3000 à $5.50. 83/4 sur 101/2. 76 pages. Composition de Fleet Typographers 
en Garamond avec matières de vedette en Garamond. Impression en offset 
par Herzig Somerville sur Royal Coat Enamel 100M (Abitibi-Provincial). Re-
liure exécutée par T. H. Best Company en Twincoat Cover .012 (Abitibi-
Provincial). 
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John Beatty 

you  ,the  
consumer 

CB: I do agree that this book is very 
well done, very well designed, but it 
has a serious fault, its use of pale 
orange type. To give the designer 
the benefit of the doubt, it is 
conceivable that it is not quite the 
colour he chose. 
WJ: It is possible that the designer 
only looked at the solid colour 
swatches which are pretty strong; 
he should have seen what it would 

look like as type. 
PG: But it would be a serious error 
if he did only look at the large 
samples. 
WR: Except for that damned ink, 
this book would certainly have been 
in the running. There are also some 
small things which bothered me 
about it, but they are not really 
important. 

CB: J'admets volontiers que ce livre 
est très bien exécuté, très bien con-
çu, mais il souffre d'une erreur sé-
rieuse: l'impression des caractères 
en orange pèle. Afin d'accorder au 
graphiste le bénéfice du doute, il 
est possible que ce ne soit pas la 
couleur qu'il a choisie. 
WJ: Il est possible qu'il n'ait vu que 
les échantillons de couleurs, qui 
sont plutôt vives; il aurait dû en 

faire l'essai pour les caractères 
d'imprimerie. 
PG: Mais même s'il n'avait regardé 
que de gros échantillons, ce serait 
déjà une erreur sérieuse. 
MC: Si ce n'était cette maudite en-
cre, le livre aurait certainement fi-
guré parmi les premiers. Il y a éga-
lement certains détails qui m'ont 
agacée, mais ils ne sont vraiment 
pas importants. 

By Grace Daw and John Beatty. Designed by Tibor Kovalik. Photographer 
Bill Hause. Illustrator Tibor Kovalik. Published by Wiley Publishers of 
Canada in an edition of 10000 at $7.95. 8 1/2  x 11. 288 pages. Composition 
by Litho Comp Limited in Helvetica with Times Roman. Offset by The Bryant 
Press on 60 lb Century Opaque (E. B. Eddy). Bound by The Bryant Press 
in Bayside Linen. 

Grace Daw et John Beatty. Graphiste Tibor Kovalik. Photographie par Bill 
Hause. Illustrations par Tibor Kovalik. Publié par Wiley Publishers of Canada; 
tirage de 10000 à $7.95. 81/2 sur 11. 288 pages. Composition de Litho 
Comp Limited en Helvetica avec Times Roman. Impression en offset par 
The Bryant Press sur 60 lb Century Opaque (E. B. Eddy). Reliure exécutée 
par The Bryant Press en Bayside Linen. 
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Mentions spéciales 

Livres choisis par le jury à cause de la haut qualité du design mais qui ne 
répondent pas aux conditions canadiennes d'admissibilité en ce qui concerne 
les matières choisies ou les procédés de fabrication. 

The Arctic 

By Fred Bruemmer. Designed by Gilles Daigneault. Photographer Fred 
Bruemmer. Published by Optimum Publishing Company Limited in an 
edition of 80000 at $29.95. 113/4 x 91/4. 224 pages. Composition by The 
Graphic Group in Optima with Optima display type. Offset by Montreal 
Lithographing Limited. Bound by Harpell's Press Cooperative in Tenotex 
320 with Offset 200M endpapers. 

Arts of the Eskimo: Prints 
By Pat Furneaux with Leo Rosshandler and Ernst Roch. Designed by Ernst 
Roch. Published by Signum Press and Oxford University Press in an edition 
of 15000 at $27.50. 10 x 10. 240 pages. Composition by Fast Typesetters 
in Univers 55 with Univers 55 display type. Offset by RBT Printing and Litho 
Company Limited. Bound by Volumex Limitée in Columbia Bolton, natural 
finish. 

Fred Bruemmer. Graphiste Gilles Daigneault. Photographie par Fred 
Bruemmer. Publié par Optimum Publishing Company Limited; tirage de 
80000 à $29.95. 113/4 sur 91/4. 224 pages. Composition de The Graphic 
Group en Optima avec matières de vedette en Optima. Impression en offset 
par Montreal Lithographing Limited. Reliure exécutée par Harpell's Press 
Cooperative en Tenotex 320 avec gardes en papier offset 200M. 

Pat Furneaux avec Leo Rosshandler et Ernst Roch. Graphiste Ernst Roch. 
Publié par Signum Press et Oxford University Press; tirage de 15000 à 
$27.50. 10 sur 10. 240 pages. Composition de Fast Typesetters en Univers 
55 avec matières de vedette en Univers 55. Impression en offset par RBT 
Printing and Litho Company Limited. Reliure exécutée par Volumex Limitée 
en Columbia Bolton, natural finish. 

Special Mentions 

Books chosen by the jury for design excellence but which do not conform 
with the Canadian material and manufacture requirements. 

Ken Danby 

By Paul Duval. Designed by Hugh Michaelson. Published by Gallery Moos 
Limited in an edition of 275 at $250. 113/4 x 121/4. 192 pages. Composition 
in Lutetia with Lutetia display type. Offset. 

Paul Duval. Graphiste Hugh Michaelson. Publié par Gallery Moos Limited; 
tirage de 275 à $250. 113/4 sur 121/4. 192 pages. Composition en Lutetia 
avec matières de vedette en Lutetia. Impression en offset. 

Mirabel: New Montreal International Airport 
By Consultants en aéroports internationaux de Montréal Limitée. Designed 
by Gottschalk and Ash: Fredy Jaggi and Peter Steiner. Photographers Max 
Sauer Studio and the Ministry of Transport. Published by Consultants en 
aéroports internationaux de Montréal Limitée in an edition of 2500. 81/2 x 
11. 80 pages. Composition by Compo Plus in Helvetica with Helvetica 
display type. Offset by Gordon W. Ross. Wire-o binding by Villemaire 
Frères. 

Consultants en aéroports internationaux de Montréal Limitée. Graphistes 
Gottschalk and Ash Limited: Fredy Jaggi et Peter Steiner. Photographie par 
Max Sauer Studio et le ministère des Transports. Publié par Consultants en 
aéroports internationaux de Montréal Limitée; tirage de 2500. 81/2 sur 11. 
80 pages. Composition de Compo Plus en Helvetica avec matières de 
vedette en Helvetica. Impression en offset par Gordon W. Ross. Reliure 
Wire-o exécutée par Villemaire Frères. 

Poèmes des quatres côtés 
By Jacques Brault. Designed by Martin Dufour. Published by Editions du 
Norôit in an edition of 1000 at $5.00. 61/8x  91/4  pages. Composition by 
Presses Elite in Garamond with Garamond display type. Letterpress and 
Offset on Renaissance 160M (Rolland) by Presses Elite. Bound by Presses 
Elite. 

Jacques Brault. Graphiste Martin Dufour. Publié par Editions du Norôit; 
tirage de 1000 à $5.00. 6 1/8 sur 91/4. 96 pages. Composition par Presses Elite 
en Garamond avec matières de vedette en Garamond. Impression typogra-
phique et en offset sur Renaissance 160M (Rolland) par Presses Elite. 
Reliure exécutée par Presses Elite. 

Vegetables: Poems by Ken Norris, Drawings by Jill Smith 
By Ken Norris. Designed by Jill Smith. Illustrations by Jill Smith. Published 
by Véhicule Press in an edition of 550 at $3.00. 5 1/4 x 8. 56 pages. Compo-
sition by Marshalore in Univers Medium with Broadway display type. Offset 
by Véhicule Press. Bound by Gratton Ruling and Binding. 

Ken Norris. Graphiste Jill Smith. Illustrations par Jill Smith, Publié par Véhi-
cule Press; tirage de 550 à $3.00. 51/4 sur 8. 56 pages. Composition de 
Marshalore en Univers Medium avec matières de vedette en Broadway. Im-
pression en offset par Véhicule Press. Reliure exécutée par Gratton Ruling 
and Binding. 

The Paris Entries of Charles IX and Elizabeth of Austria 
By Victor E. Graham and W. McAllister Johnson. Designed by Antje 
Lingner. Published by University of Toronto Press in an edition of 1500 at 
$25.00. 8 x 10. 484 pages. Composition in Monotype Garamond with 
Garamond display type. Offset. Bound by The Hunter Rose Company in 
Columbia Riverside Linen. 

Victor E. Graham et W. McAllister Johnson. Graphiste Antje Lingner. Publié 
par University of Toronto Press; tirage de 1500 à $25.00. 8 sur 10. 484 
pages. Composition en Monotype Garamond avec matières de vedette en 
Garamond. Impression en offset. Reliure exécutée par The Hunter Rose 
Company en Columbia Riverside Linen. 

The Salmon 

By Roderick Haig-Brown. Designed by Robert Reid. Art Director David 
Denbigh. Published by Environment Canada, Fisheries and Marine 
Services, in an edition of 2000: 1200 English, 500 French, 300 Spanish. 
Portfolio 18 34 x 241/2. Book 91/4 x 121/4; 80 pages. Composition by Fast 
Typesetters Canada Limited in Monotype Bembo (English and 
Spanish) and Palatino (French). Book offset by RBT Printing and Litho 
Limited. Colour separations by Technicolour. Portfolio: silkscreening 
by Impact Screen Graphics, lithography by Technicolour. Bound by 
RBT Printing and Litho Limited in Columbia Bolton or Bancroft Natural 
Finish with Strathmore Rhododendron endpapers. Portfolios by 
Omnimedia in Bancroft Arrestox silver, Columbia Bolton or Bancroft 
naturel finish buckram, and oak framing; portfolio slip case by Boxcraft 
in Bancroft Arrestox silver. Silver engraving by Bill Reid reproduced in 
imitation argilite. 

Le Saumon 

Roderick Haig-Brown (version française sous la direction de Fernand 
Séguin). Graphiste David Denbigh. Publié par Environnement Canada, 
Service des pêches et de la mer. 2000 exemplaires dont 1200 en anglais, 
500 en français et 300 en espagnol. Portefeuille 183/4 x 241/2. Livre 91/4 x 
121/4, 80 pages. Composition par Fast Typesetters Canada Limited en 
monotype Bembo (anglais et espagnol) et Palatino (français). Impression 
en offset par RBT Printing and Litho Limited. Equilibrage des couleurs par 
Technicolour. Portefeuille: sérigraphie par Impact Screen Graphics, 
lithographie par Technicolour. Reliure par RBT Printing and Litho Limited 
en Columbia Bolton ou Bancroft finition naturelle, avec feuilles de garde en 
Strathmore Rhododendron. Portefeuilles par Omnimedia en Bancroft 
Arrestox argenté, bougran Columbia Bolton ou Bancroft finition naturelle et 
cadre en chêne. Etui de portefeuille par Boxcraft en Bancroft Arrestox 
argenté. Gravure argent de Bill Reid reproduite en imitation argilite. 
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